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l PAVOJINGA! 
	▶ Sprogimo ir gaisro pavojus! Šio dulkių siurblio negalima naudoti toliau išvardintoms medžiagoms siurbti:

	●degūs arba sprogūs tirpikliai
	● tirpalais įmirkę medžiagos
	●galimai sprogios dulkės
	●skysčiai, pvz. benzinas, aliejus, alkoholis, skiedikliai
	●medžiagos, karštesnės nei 60 °C

l ĮSPĖJIMAS!
	▶ Nekvalifikuotai suremontuoti įrenginiai kelia pavojų naudotojui. Remonto darbus paveskite tik specialistams, pvz., 
klientų aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias atsargines dalis.

l ĮSPĖJIMAS!
	▶ Siurblio lizdą naudokite tik pagal naudojimo paskirtį, nurodytą šioje naudojimo instrukcijoje.
	▶ Gamintojas neprisiima atsakomybės už gedimus, jei įrenginys naudojamas ne pagal paskirtį, netinkamai valdomas 
arba neprofesionaliai remontuojamas.

	▶ Nenaudokite pažeistų ilginamųjų laidų.
	▶ Jei jungiamasis siurblio laidas pažeistas, jį reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurį galima įsigyti iš gamintojo 
arba jo klientų aptarnavimo tarnyboje.

	▶ Su elektriniais šepetėliais, kurie neleidžia sukamiesiems šepetėliams liestis su maitinimo laidu.
	▶ Specifikacijų lentelėje nurodyta įtampa turi atitikti maitinimo įtampą.
	▶ Po kiekvieno naudojimo arba prieš atlikdami techninę priežiūrą, išjunkite siurblį ir ištraukite kištuką iš lizdo.
	▶ Traukite tik už kištuko, o ne jungiamojo laido.
	▶ Niekada nekiškite ir netraukite kištuko šlapiomis rankomis.
	▶ Maitinimas turi būti apsaugotas tinkamo srovės stiprio saugikliu.
	▶ Niekada neatidarinėkite siurblio lauke, kai lyja arba siaučia audra. 
	▶ Išdžiovinkite siurblį ir laikykite nuo šalčio apsaugotose vidaus patalpose.

l ĮSPĖJIMAS!
	▶ Dulkių šalinimo mašinos testuotos pagal DIN EN 60335-2-69 ir padalintos į dulkių klases.
	▶ L klasės siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, sveikatai nepavojingoms dulkėms siurbti, kurių leidžiama ribinė 
koncentracija yra > 1 mg/m³.

	▶ M klasės siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkėms, nedegiems skysčiams, medžio ir nepavojingoms dulkėms 
siurbti, kurių leidžiama ribinė koncentracija ≥ 0,1 mg/m³.

	▶ H klasės siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkėms, vėžio ir ligų nesukeliančioms dalelėms bei nedegiems 
skysčiams, medžio ir sveikatai nepavojingoms dulkėms siurbti, su visomis koncentracijos ribomis.

l ĮSPĖJIMAS!
	▶ Dulkių siurbliai skirti dulkių klasei H-asbestai yra tinkami siurbti ir ištraukti dulkes, kurių sudėtyje yra asbesto. Laikykitės 
nacionalinių asbesto šalinimo įrankių naudojimo ir priežiūros įstatymų.

l ĮSPĖJIMAS!
	▶ Šią mašiną draudžiama naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurie turi fizinę, jutiminę arba protinę negalią, arba kurie 
turi nepakankamai patirties ir žinių.

	▶ Vaikus reikia prižiūrėti, siekiant užtikrinti, kad jie nežaistų su prietaisu.
	▶ Antgalio, žarnos arba vamzdžio negalima nukreipti į žmones arba gyvūnus.
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l ĮSPĖJIMAS!
▶ Naudokite tik su dulkių siurbliu pateiktus šepečius arba tuos šepečius, kurie yra nurodyti naudojimo instrukcijoje.
▶ Naudojant kitus šepečius gali kilti pavojus.
▶ Jei naudojama maisto perdirbimo įmonėje: nedelsdami išvalykite dulkių siurblius ir dezinfekuokite, kad išvengtumėte 

mikrobų užteršimo.
▶ Valymui nenaudokite valymo purkštuvų arba aukšto slėgio valymo įrenginių.
▶ Nepalikite veikiančio dulkių siurblio be priežiūros.
▶ Jei darbą tektų nutraukti ilgesniam laikui, atjunkite dulkių siurblį nuo maitinimo tinklo.
▶ Nevalykite fi ltrų kasečių suslėgtuoju oru.

Prieš pradėdami naudotis dulkių siurbliu, atidžiai perskaitykite 
naudojimo instrukciją. Naudojimo instrukcijoje pateikiami svarbūs 
nurodymai dėl saugos, įjungimo, eksploatavimo, priežiūros ir 
techninės priežiūros. Laikykite naudojimo instrukciją saugioje 
vietoje ir, jei parduodate įrenginį, perduokite ją kitam savininkui.
Gamintojas pasilieka teisę keisti įrenginio konstrukciją ir 
komplektaciją.
Įrenginį turite naudoti tik pagal šioje naudojimo instrukcijoje 
aprašytą naudojimo paskirtį.
Ši mašina nėra skirta komerciniam naudojimui, pavyzdžiui, 
naudojimui viešbučiuose, mokyklose, ligoninėse, fabrikuose, 
parduotuvėse, biuruose ir nuomos verslui.
Išpakuodami patikrinkite, ar yra visos dalys ir įrenginys nebuvo 
apgadintas transportuojant.
Prieš pradėdami naudoti įrenginį, naudotojai turi susipažinti su 
informacija, instrukcijomis ir praeiti mokymus, kaip naudoti siurblį 

ir medžiagas, kurioms jis naudojamas, įskaitant saugaus surinktų 
medžiagų utilizavimo procedūrą. 

3   Ekrano ir valdymo elementai
Jungiklio 
padėtis Funkcija Aprašas

0 Siurblys išjungtas - Lizde yra įtampa

I Siurblys veikia - Lizde yra įtampa
- Automatinė vibracijos funkcija išjungta

A Įjungimo/išjungimo automatikos parengties režimas
- Lizde yra įtampa
- Dėl prijungto elektrinio / pneumatinio įrankio* siurblys 

įjungiamas ir išjungiamas, ištraukiant iš lizdo kištuką

RA Įjungimo/išjungimo automatikos parengties režimas - Parengties režimas kaip >A< su automatiniu fi ltro 
apvalymu

Automatinio fi ltro valymo funkcija
- Šis fi ltro apvalymas vyksta automatiškai pasiekus 

nustatytą mažiausią debito lygį per artimiausią darbo 
pertrauką (jungiklio padėtis >RA<)

Užpildymo lygio indikatorius*
- Užpildymo lygio indikatorius užsidega tada, kai talpyk-

la yra pilna ir (arba) užsikemša siurbimo žarna. M ir H 
klasių dulkių siurbliai taip pat skleidžia garso signalą

35

2127 Siurbimo žarnos skersmens nustatymas *
- M/H/H-asbesto dulkių siurbliams, skirtiems tūrio srauto 

stebėjimui, kad įjungti garsinį įspėjamąjį signalą, kai 
oro srauto greitis tampa mažesnis nei 20 m/s
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Jungiklio 
padėtis Funkcija Aprašas

Variklio greičio nustatymas* 	- Reguliuokite siurbimo galią, naudodamiesi greičio 
reguliatoriumi

4 	 Eksploatavimas

4.1 	 Prieš kiekvieną naudojimą
Įsitikinkite, ar tenkinamos šios sąlygos:
Dulkių siurblys, maitinimo kabelis, siurbimo žarna ir priedai nėra 

pažeisti.
Visi filtrai įdėti ir nepažeisti.

4.2 	 Įjungimas ir išjungimas
Dulkių siurblio kištukinis lizdas niekada neatjungiamas nuo maitini-
mo tinklo, nepriklausomai nuo pagrindinio jungiklio padėties.

l ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižaloti automatiškai įsijungus elektriniam įrankiui!

	▷ Prieš prijungdami prie dulkių siurblio, išjunkite elektrinį įrankį 
arba pneumatinį įrankį.

PASTABA
Kai jungiklis yra padėtyje >0<, siurblio lizdą galima naudoti kaip 
ilginamąjį laidą.
l                                            Prijungiama apkrova: Dulkių siurblys + prijungtas elektros 
įrankis (maks. 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2 	Dulkių siurblio įjungimas
Informacijos apie funkcijas rasite „3 Ekrano ir valdymo elementai“ 
puslapyje 247.

	▷ Įkiškite kištuką į kištukinį lizdą.
	▷ Nustatykite jungiklį į padėtį >I<.

	↳ Dulkių siurblys įsijungia iš karto.
arba:

	▷ Nustatykite jungiklį į padėtį > A < arba >RA<.
	↳ Dulkių siurblys veikia elektrinių įrankių naudojimo budėjimo 

režimu.

4.2.3 	Siurbimo žarnos skersmens nustatymas*
	▷ Naudodamiesi jungikliu, nustatykite siurbimo žarnos skersmenį.

l ATSARGIAI!
Jungiklis minimaliam oro srauto signalui (garso ir šviesos) 
dulkių siurbliuose, kurių dulkių klasės yra „M“ ir „H“
Esant režimams >RA< ir >I<, atsižvelgiant į žarnos skersmenį, 
nustatoma ši nuostata:
Jungiklis 
siurbimo žarnos vidiniam skersmeniui Tūrinis oro srautas

∅  35 mm     70 l/s
∅  27 mm      41 l/s
∅  21 mm      25 l/s
Nustačius žarnos skersmenį, greitį galima reguliuoti atskirai.

4.2.4 	Siurbimo galios reguliavimas*
	▷ Naudodamiesi jungikliu, reguliuokite variklio greitį.

arba
	▷ Nustatykite ant rankenos vamzdžio esantį pagalbinį oro 

slankiklį.

4.2.5 	Dulkių siurblio išjungimas
	▷ Nustatykite jungiklį į padėtį >0<.

	↳ Dulkių siurblys yra išjungtas.
	▷ Išjungę, ištraukite elektros kištuką. 
	▷ Suvyniokite maitinimo laidą.
	▷ Maitinimo laidą laikykite ant kablio.
	▷ Siurbimo vamzdį saugokite įdėję į priedų laikiklį* ant talpyklos 

galinės sienelės.
	▷ Sujunkite siurbimo žarnos galus, kad neiškristų nešvarumai.
	▷ Atjunkite elektrinį įrankį.

5 	 Darbo režimai

5.1 	 Siurbimas sausuoju būdu
	▷ Siurbkite tik su sausuoju filtru, siurbliu ir priedais, kad dulkės 

nepriliptų ir nesukietėtų.
	▷ Jei siurbiate suodžius, cementą, gipsą ar panašias dulkes: į 

dulkių surinkimo talpyklą įdėkite vienkartinį PE dulkių surinkimo 
maišą.

	▷ Visada naudokite vienkartinius dulkių surinkimo maišus kartu su 
gofruotų filtrų kasetėmis.
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5.2 	 Skysčių siurbimas
l ĮSPĖJIMAS!

Elektros šoko pavojus!
	▷ Jei veržiasi putos arba skystis, siurblį nedelsdami išjunkite.
	▷ Ištuštinkite rezervuarą ir, jei reikia, klostuotą filtro kasetę.

PASTABA

1
1

Valykite reguliariai vandens lygio jutiklius 
(1) ir patikrinkite, ar jie nepažeisti.

	▷ Siurbkite be flisinio filtro maišo.
Klostuoti filtrai yra tinkami skysčių siurbimui. Bakeliui 
prisipildžius, įmontuotas jutiklis variklį išjungia. Esant pripildytam 
bakeliui siurblio nenaudokite, nes kitaip jis gali sugesti.

	▷ Ištuštinkite talpyklą (žr. „7 Talpyklos ištuštinimas“  249 puslapyje).
PASTABA

Jei siurblys neišjungiamas, apsauga nuo pakartotinio įsijungimo 
tebeveikia. Tik išjungus ir vėl įjungus siurblį, jį galima naudoti vėl.

	▷ Prieš išpildami, iš pradžių ištraukite siurbimo žarną iš skysčio.
	▷ Esant didelei siurbimo galiai ir aerodinaminei rezervuaro 

jungiant, iš žarnos gali ištekėti šiek tiek vandens.
	▷ Siurbdami sausuoju būdu, įdėkite sausuosius filtrus.

PASTABA
Jei dažnai keičiate iš sausojo į drėgnąjį siurbimo būdą ir 
atvirkščiai, patariame naudoti antrąjį filtrų rinkinį, geriausia 
poliesterio klostinių filtrų kasetes.

5.3 	 Asbesto turinčių medžiagų siurbimas
Medžiagoms, kurių sudėtyje yra asbesto, siurbti gali būti naudojami 
tik dulkių klasės H-asbesto dulkių siurbliai.

	▷  Dirbkite tik su sausu filtru, dulkių siurbliu ir priedais, kad dulkės 
neprikibtų ir nesusidarytų apnašos. 

	▷ Asbesto turinčių medžiagų siurbimui: Į purvo talpyklę įdėkite PE 
dulkių surinkimo maišelį.

	▷ Visada naudokite filtro maišelius kartu su gofruotų filtrų 
kasetėmis.

PASTABA
H-asbesto klasės dulkių siurbliai turėtų būti naudojami kaip dulkių 
siurbliai sausoms dulkėms.

l ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sveikatai!
Asbesto plaušeliai ore.

	▷ Užtikrinkite, kad darbo vieta būtų pakankamai vėdinama iš 
lauko (grynu oru).

	▷ Nukreipkite arba išvalykite ištrauktą orą taip, kad asbesto 
plaušeliai nepatektų į orą, kuriuo kvėpuoja kiti asmenys. 

	▷ Filtruodami ištrauktą orą, bet kokias dulkes transportuokite 
dulkėms nelaidžiose talpose. 

	▷ Nepilkite dulkių.

Jei yra galimybė, kad asbesto plaušeliai išlaisvės:
	▷ Absorbuokite asbesto plaušelius išvado vietoje arba kilmės 

taške.
	▷ Tada šalinkite asbesto plaušelius pagal naujausius techninius 

reikalavimus, nekeliant pavojaus žmonėms ar aplinkai.
Jei visiškai neįmanoma absorbuoti asbesto plaušelių:

	▷ Imkitės papildomų vėdinimo priemonių pagal naujausius 
reikalavimus.

Baigus darbą:
	▷ Atsargiai nuvalykite įrankius, įskaitant siurbimo vamzdelius ir 

darbo įrangą.
	▷  Atsargiai išvalykite darbo zoną.
	▷ Sudrėkinkite ir tinkamai pašalinkite objektus, užterštus asbesto 

plaušeliais, kurių negalima išvalyti.
Po valymo:

	▷  Pakankamai išvėdinkite darbo zoną.

6 	 Nuolatinis filtro valymas
Dulkių siurblyje yra elektromagnetinio filtro valymo sistema, kuri gali 
būti naudojama filtro kasetėse susikaupusioms dulkėms išvalyti.
Šis filtro apvalymas vyksta automatiškai pasiekus nustatytą 
mažiausią debito lygį per artimiausią darbo pertrauką (jungiklio 
padėtis >RA<).

7 	 Talpyklos ištuštinimas
PASTABA

Leidžiama naudoti tik dulkėms, kurių leidžiama ribinė 
koncentracija  > 1 mg/m3.

	▷ Išjunkite siurblį ir ištraukite kištuką iš lizdo.
	▷ Atsklęskite fiksatorius.
	▷ Nuimkite nuo rezervuaro dangtį ir siurbimo žarną.
	▷ Paverskite ir ištuštinkite rezervuarą.

7.1 	 Išmeskite multininio filtro maišelį
	▷ Išjunkite dulkių siurblį.
	▷ Atjunkite elektros kištuką.
	▷ Dėvėkite tinkamą kvėpavimo kaukę.
	▷ Nuimkite siurbimo žarną.
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	▷ Uždenkite įleidimo lizdą dangteliu.
	▷ Atverkite šonines sklendes.
	▷ Nuimkite viršutinę dalį.
	▷ Atsargiai nutraukite jungę nuo įleidimo lizdo ir uždarykite jungę.
	▷ Utilizuokite surinktą medžiagą pagal teisinius reikalavimus.

7.2 	 Išmeskite vienkartinį PE dulkių surinkimo 
maišą

	▷ Nustatykite jungiklį į padėtį >RA<.
	↳ Gofruotų filtrų kasetės valomos automatiškai. 
	↳ Filtruose esančios dulkės patenka į maišelį.

	▷ Išjunkite dulkių siurblį.
	▷ Atjunkite elektros kištuką.
	▷ Dėvėkite tinkamą kvėpavimo kaukę.
	▷ Nuimkite siurbimo žarną.
	▷ Uždenkite įleidimo lizdą dangteliu.
	▷ Atverkite šonines sklendes.
	▷ Nuimkite viršutinę dalį.
	▷ Rūpestingai uždarykite PE ištuštinamą ir utilizuojamą maišelį 

pridedama apsaugine juosta.
	▷ Nuo siurbimo atvamzdžio atsargiai nutraukite jungę ir 

uždarykite.
	▷ PE ištuštinamą ir utilizuojamą maišelį atsargiai ištraukite iš 

rezervuaro.
	▷ Utilizuokite surinktą medžiagą pagal teisinius reikalavimus.

7.3 	 Įdėkite multininio filtro maišelį
PASTABA

Sausajam valymui naudokite tik multininio filtro maišelius.

	▷ Iki galo užmaukite jungę ant įleidimo lizdo.
PASTABA

Rotacinio vožtuvo naudojimas (ne su 50 l talpos indu)
	▷ Pasukite raudoną rotacinį slankiklį į padėtį CLOSE iki 

sustojimo žymės▲.

7.4 	 Įdėkite vienkartinį PE dulkių surinkimo 
maišą*

PASTABA
PE ištuštinamus ir utilizuojamus maišelius galima naudoti tik 
su L, M ir H klasės siurbliais su specialiais rezervuarais ir 
sukamosiomis sklendėmis IS/ISC L, M, H ir H-ASBEST tipo 
įsiurbimo angose.

PASTABA
Rotacinio vožtuvo naudojimas (ne su 50 l talpos indu)

	▷ Pasukite raudoną rotacinį vožtuvą į padėtį OPEN iki sustojimo 
žymės ▲.

	▷ Jungę iki galo užmaukite ant įleidimo angos.
	▷ Užmaukite viršutinę maišelio angą ant talpyklos krašto.

8 	 Filtro keitimas

8.1 	 Gofruotų filtrų kasečių keitimas
	▷ Prieš keisdami filtro kasetes, jas išvalykite.
	▷ Moneta ar panašiu objektu pasukite sklendės užraktą 90° 

kampu prieš laikrodžio rodyklę ir stumkite sklendę į galą.
	▷ Gaubto atidarymas
	▷ Ištrauktas klostuotų filtrų kasetes nedelsdami įdėkite į dulkių 

nepraleidžiantį plastikinį maišą, sandariai uždarykite ir utilizuoki-
te laikydamiesi atitinkamų reikalavimų.

	▷ Įdėkite naujas klostuotų filtrų kasetes. 
	▷ Pakelkite fiksavimo rėmą, nuleiskite gaubtą ir švelniai spustelėję 

užfiksuokite.

9 	 Variklio apsauginio filtro keitimas
PASTABA

Jei apsauginis variklio filtras purvinas, vadinasi, filtrų kasetės yra 
pažeistos.

	▷ Pakeiskite klostuotų filtrų kasetes.
	▷ Pakeiskite apsauginį variklio filtrą arba išplaukite jį po 

tekančiu vandeniu, išdžiovinkite ir vėl įdėkite.
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10 	 Transportavimas
	▷ Nuimkite siurbimo žarną.
	▷ Uždenkite įleidimo lizdą dangteliu.
	▷ Padėkite viršutinę dalį ant talpyklos.
	▷ Uždarykite šonines sklendes.
	▷ Priedus sudėkite į tinkamus plastikinius maišelius, kuriuos 

sandariai uždarykite, arba į įrankių laikiklį.
	▷ Sujunkite abu siurbimo žarnos galus.
	▷ Žarną apvyniokite aplink siurblį ir užfiksuokite ją prie rankenos.

11 	 Techninė priežiūra
PASTABA

Prieš atlikdami techninę apžiūrą, kaskart išjunkite siurblį ir 
ištraukite kištuką iš lizdo.

Norėdamas atlikti techninę priežiūrą, naudotojas privalo siurblį:
	- išardyti,
	- išvalyti ir 
	- atlikti techninę priežiūrą,

jei ją galima atlikti, tuo metu nekeldamas pavojaus techninės 
priežiūros personalui ir kitiems asmenims.

Tinkamos atsargumo priemonės
Tinkamos atsargumo priemonės: 
	- valymas prieš išardant,
	- vietinės filtruojamos ištraukiamosios vėdinimo sistemos, prie 

kurios išardomas siurblys, apsauga,
	- techninės priežiūros srities valymas ir 
	- tinkamos asmeninės apsauginės priemonės.

Atsargumo priemonės dirbant su H ir M klasės siurbliais
Prieš pernešdami siurblį iš pavojingos srities, jo išorę nuvalykite 
nusiurbdami dulkes ir švariai nušluostykite arba apdorokite sanda-
rinimo medžiaga. Kai siurblio dalys išnešamos iš pavojingos srities, 
jos turi būti traktuojamos kaip nešvarios, ir būtina imtis atitinkamų 
priemonių, kad dulkės nepasklistų.

Nešvarūs daiktai
Atliekant techninės priežiūros arba remonto darbus, visus daiktus, 
kurių negalima tinkamai nuvalyti, reikia utilizuoti. Tokius daiktus 
reikia utilizuoti įdėjus į sandarius maišelius pagal galiojančias tokių 
atliekų utilizavimo taisykles.

11.1 	 Dulkių siurblio efektyvumo tikrinimas
Mažiausiai kartą per metus gamintojas ar kvalifikuotas specialistas 
privalo atlikti techninę patikrą, įskaitant filtrų, dulkių siurblio sandar-
umo ir valdymo mechanizmų.
Be to, dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė yra H ir H-asbesto, 
efektyvumas turi būti tikrinamas bent kartą per metus arba dažniau. 
Bandymo metodas, kuris gali būti naudojamas prietaiso efektyvu-
mui nustatyti, apibrėžtas standarte EN 60335-2-69, AA.22.201.2. 

Jei bandymas būtų nesėkmingas, jis turi būti pakartotas naudojant 
naują pagrindinį filtrą.
Jei panaudotas oras grįžta į patalpą, joje būtina užtikrinti 
pakankamą oro apykaitos greitį L, jei panaudotas oras grįžta į 
aplinką. Daugiau informacijos rasite savo šalies teisės aktuose.
Jei sumažėja siurblio siurbimo galia ir reikia dažniau valyti klostuotų 
filtrų kasetes (su sąlyga, kad rezervuaras ištuštintas, o flisinis filtro 
maišas pakeistas), vadinasi, reikia pakeisti klostuotų filtrų kasetes 
(žr. „8.1 Gofruotų filtrų kasečių keitimas“ puslapyje 250).

12 	 Valymas
PASTABA

Rūgštys, acetonas ir tirpikliai gali sugadinti dulkių siurblio dalis.
	▷ Talpyklą ir priedus valykite vandeniu. 
	▷ Viršutinę dalį nuvalykite drėgnu skudurėliu.
	▷ Palaukite, kol talpykla ir priedai išdžius.

13 	 Remontas
l ĮSPĖJIMAS!

	▶ Nekvalifikuotai suremontuoti siurbliai kelia pavojų naudotojui.
	▷ Remonto darbus paveskite atlikti tik specialistams, pvz., 

klientų aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias 
atsargines dalis.
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14 	 Trikčių diagnostika ir remontas
PASTABA

Pagal veikimo sutrikimus ne visada galima atsekti dulkių siurblio defektus.

Gedimas Priežastis Atitaisymo būdas
Sumažėjo siurbimo galia Nešvarus filtras Išvalykite

Filtro maišelis pilnas Pakeiskite
Talpykla pilna Ištuštinkite
Užsikimšo variklio apsauginis filtras Išvalykite
Užsikimšo antgalis, vamzdis arba žarna Išvalykite

Dulkių siurblys neįsijungia Elektros kištukas neįkištas į lizdą Įkiškite elektros kištuką į lizdą
Nėra įtampos Patikrinkite saugiklius
Pažeistas maitinimo kabelis Pakeiskite
Netinkamai uždarytas dangtis Uždarykite
Vandens jutiklis išjungtas Ištuštinkite talpyklą
Dulkių siurblys veikia budėjimo režimu 
>A< arba >RA<

Nustatykite jungiklį į padėtį >I< (žr. „3 Ekrano ir 
valdymo elementai“  247 puslapyje)

Dulkių siurblys neįsijungia, kai įrankis 
veikia režimu >A< arba >RA<

Elektrinis įrankis neprijungtas prie dulkių 
siurblio lizdo

Prijunkite elektros kištuką prie dulkių siurblio lizdo

Pneumatinio išjungimo bloko* solenoidi-
nis vožtuvas užterštas

Praplaukite alkoholiu

Vienkartinis PE dulkių surinkimo maišas 
yra prisiurbtas prie filtro

Netinkama rotacinio vožtuvo padėtis Nustatykite rotacinį vožtuvą į padėtį OPEN ▲ (žr.  
„7.4 Įdėkite vienkartinį PE dulkių surinkimo maišą*“  
250 puslapyje)

Dulkių siurblys, kurio dulkių klasė yra 
M arba H: įdėjus filtro maišelį, dulkės 
kaupiamos talpykloje

Netinkama rotacinio vožtuvo padėtis Nustatykite rotacinį vožtuvą į padėtį CLOSE ▲ (žr. 
„7.3 Įdėkite multininio filtro maišelį“  250 puslapyje)

Užsidega užpildymo lygio indikatorius Nešvarus filtras valyti ar pakeisti
įsiurbimo žarna užsikimšusi Išvalykite
Talpykla pilna Ištuštinkite

Nemėginkite naudoti jokių kitų būdų – susisiekite su klientų aptarnavimo tarnyba.

15 	 Originalūs priedai
PASTABA

Naudokite tik originalius priedus.

Gaminio ženklinimas Savybės/medžiaga Užsakymo Nr.
Gofruoto filtro kasetė  FKP 4300 Poliesteris, patvirtinta dulkių klasė M (Ti15) 416069
Gofruoto filtro kasetė  FKP 4800 M Advanced Poliesteris, patvirtinta dulkių klasė M (Ti15)

filtro plotas 4800 cm²
459257

Gofruoto filtro kasetė FKP 4300 HEPA Poliesteris, stiklo pluoštas ir celiuliozės medžiagos, 
patvirtinta dulkių klasė H (Ti26)

419190

Gofruoto filtro kasetė  FKP 3800 HEPA H14 Advanced 3 sluoksnių, poliesteris su PTFE membrana, stiklo pluoštas, 
poliesteris (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtro plotas 3800 cm², 
patvirtinta dulkių klasė H / HEPA H14

459264

Gofruoto filtro kasetė FKPN 3000 NANO Poliesteris su nanopluošto sluoksniu, patvirtinta dulkių 
klasė M (Ti201)

425740
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Gaminio ženklinimas Savybės/medžiaga Užsakymo Nr.
Filtro maišeliai 25 l:
Neaustinės medžiagos filtro maišelis FBV 25/35 (5 vnt.) 25 litrų ir 35 litrų plastikinei talpyklai, patvirtinta dulkių klasė 

M (VIT610/TMO908)
411231

PE dulkių surinkimo ir išmetimo maišelis FBPE 25/35 
(5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė M ir H 425764

PE dulkių surinkimo ir šalinimo maišelis asbesto 
FBPE 35 (5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė H-asbesto 425757

Neaustinės medžiagos filtro maišelis FBVPE 25/35 
(5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė M ir H (VIT610/
TMO908)

445267

Neaustinės medžiagos filtro maišelis FBVPE 25/35 
(5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė H-asbesto (VIT610/
TMO908)

445755

Filtro maišeliai 50 l:
Neaustinės medžiagos filtro maišelis FBV 45/55 (5 vnt.) 50 litrų plastikinei talpyklai, patvirtinta dulkių klasė M 

(VIT610/TMO908)
435039

PE dulkių surinkimo ir išmetimo maišelis FBPE 50 
(5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė M ir H 421742

PE dulkių surinkimo ir šalinimo maišelis Asbest 
FBPE 50 (5 vnt.)

Tik dulkių siurbliams, kurių dulkių klasė H-asbesto 423951

Papildomus priedus galite rasti specialiame priedų sąraše, kurį galite gauti pateikę prašymą „Starmix“ klientų aptarnavimo komandai 
internetu: www.starmix.de, el. paštu: info@starmix.de.

16 	 Techniniai duomenys

Tipas: IS ISC L/M/H-1425 
(1450) 110/120V

ISC L/M/H-1425
(ISC L/M/H-1450)

ISC L/M/H-1625
(ISC L/M/H-1650)

ISC H-1225 Asbest
ISC H-1250 Asbest

Įtampa V 110-120 220-240 220-240
Dažnis Hz 50/60
Vardinė galia W 1200 1200 1400 1000
Didž. galia W 1400 1400 1600 1200
Oro srautas* l/s (m³/h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)
Pažemintasis slėgis* hPa/MG 234 270 280 265
Oro srautas** l/s (m³/h) 35 (126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)
Pažemintasis slėgis** hPa/SE 200 235 245 230
Garso slėgis dB(A) 69
Svoris kg 12,1 / 17,1
Matmenys I x p x a cm 45 x 39 x 49 / 59,5 x 46,5 x 96

* ventiliatoriuje
** žarnoje
Maks. galia dulkių siurbliuose su kištukiniu lizdu: 2000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~) 
Atkreipkite dėmesį į atitinkamos šalies elektros tinklo apsaugą!
Maitinimo tinklo kabelis L dulkių klasės dulkių siurbliams su kištukiniu lizdu: H05RR-F 3G1,5
Maitinimo tinklo kabelis M, H ir H-asbesto dulkių klasės dulkių siurbliams su kištukiniu lizdu: H07RN-F 3G1,5
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18 	 Atitikties deklaracija
Patvirtiname, kad toliau aprašytas įrenginys atitinka pagrindinius EB direktyvų saugos ir sveikatos reikalavimus ir pagrindinio dizaino bei konstrukcijos, ir 
mūsų į apyvartą paleistosios versijos atžvilgiu.
Ši deklaracija nebegalioja, jei įrenginys yra modifikuojamas be mūsų išankstinio leidimo.
Gaminys: Dulkių siurblys darbui su skystomis ir sausomis medžiagomis
Tipas: IS
Prietaiso konstrukcija atitinka šiuos atitinkamus 
reglamentus:

EB Mašinų direktyva 2006/42/ES
EB Direktyva EMC 2014/30/EB
ROHS 2011/65/ES

EB Mašinų direktyva 2006/42/ES su pakeitimais: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008 
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

EB Direktyva EMC 2014/30/EB:

ROHS 2011/65/ES:

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN 61000-3-2:2019 + A1:2021
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2023-02; EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2 + A2/AC:2022
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2022-12; EN 55014-1:2021
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2022-10; EN 55014-2:2021
II kategorijos reikalavimai

EN IEC 63000:2018

Šis institutas atliko bandymus ir sertifikavo gaminį: 
VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28, 
63069 Offenbach

Įgaliotasis dokumentacijos atstovas: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Straße 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany 
(Vokietija)

30.09.2023
Carsten Gresser
Kokybės užtikrinimo vadovas 

17 	 Bandymai ir patvirtinimai
Elektrotechniniai bandymai atliekami pagal nelaimingų atsitikimų 
prevencijos reglamento nuostatas (DGUV V3) bei pagal 
DIN VDE 0701 1 ir 3 dalis. Šiuos bandymus pagal DIN VDE 0702 
reikalavimus reikia atlikti reguliariai ir po remonto arba keitimo 
darbų.
Siurblys sėkmingai išbandytas pagal IEC/EN 60335–2–69.

PASTABA
Senuose įrenginiuose yra vertingų medžiagų, kurias galima 
perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su kitomis buitinėmis 
atliekomis. Jį reikia atiduoti specializuotoms surinkimo 
bendrovėms, pvz., Jūsų vietinei utilizavimo įmonei. 
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Latviešu
1 	 Izmantoto simbolu un apzīmējumu skaidrojums

Simbols / 
Signālvārds

Apraksts

l

Tas ir brīdinājuma simbols. Tas brīdina par iespējamu savainojumu risku. Ievērojiet visus 
norādījumus, kas apzīmēti ar šo simbolu, lai nepieļautu savainojumus vai nāvi. Brīdinājuma 
simbols vienmēr ir redzams kopā ar signālvārdiem BĪSTAMI, BRĪDINĀJUMS un ESIET 
PIESARDZĪGI.

BĪSTAMI! Apzīmē apdraudējumu ar lielu riska pakāpi, kas neievērošanas gadījumā var izraisīt nāvi vai 
smagus savainojumus.

BRĪDINĀJUMS! Apzīmē apdraudējumu ar vidēju riska pakāpi, kas neievērošanas gadījumā var izraisīt nāvi vai 
smagus savainojumus.

ESIET PIESARDZĪGI! Apzīmē apdraudējumu ar mazu riska pakāpi, kas neievērošanas gadījumā var izraisīt vieglus 
vai vidēji smagus savainojumus.

PIEZĪME Ar šādu simbolu ir apzīmēta informācija un norādījumi, kā vienkāršot darbu un nodrošināt drošu 
ierīces darbību.

r Apzīmē nosacījumu, kuram jābūt izpildītam pirms darbības veikšanas.

	▷  Apzīmē lietotāja veicamo darbību secību.
	↳  Apzīmē darbības rezultātu.

2 	 Svarīga drošības informācija
l BRĪDINĀJUMS!

	▶ Nosmakšanas briesmas! Neļaujiet bērniem rotaļāties ar iepakojuma materiāliem, piemēram, plastmasas maisiņiem. 
	▶ Nekāpiet uz putekļsūcēja un nesēdiet uz tā.
	▶ Nokrišanas risks, strādājot uz kāpnēm. Pievērsiet uzmanību, lai ieņemtu drošu stāju.
	▶ Nevelciet pieslēgvadu un sūkšanas šļūteni pāri asām šķautnēm, nelociet vai neiespīlējiet to.
	▶ Pieslēgvadu un sūkšanas šļūteni vienmēr novietojiet tā, lai neviens aiz tiem nevarētu paklupt.
	▶ Ja no ierīces izplūst putas vai šķidrums, nekavējoties izslēdziet putekļu sūcēju.
	▶ Vāka iekšpusei vienmēr jābūt sausai.
	▶ Nelietojiet putekļsūcēju, tostarp tā piederumus, šādos gadījumos:

	●Barošanas vai pagarinātāja kabelis ir bojāts vai ir saplaisājis
	●Putekļsūcējam ir saredzami bojājumi, piemēram, saplaisājis korpuss
	●Ja ir aizdomas par neredzamiem defektiem, piemēram, pēc kritiena

l BĪSTAMI! 
	▶ Eksplozijas un aizdegšanās risks! Nedarbiniet putekļsūcēju potenciāli sprādzienbīstamā vidē.
	▶ Nodrošiniet, lai putekļsūcējs neatrastos uzliesmojošu gāzu un vielu tuvumā.
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l BĪSTAMI! 
	▶ Eksplozijas un aizdegšanās risks! Nelietojiet putekļsūcēju, tālāk minēto materiālu savākšanai:

	●viegli uzliesmojoši vai sprādzienbīstami šķīdinātāji
	●šķīdinātājos samirkuši materiāli
	●potenciāli sprādzienbīstami putekļi
	●šķidrumi, piemēram, benzīns, eļļa, alkohols, atšķaidītāji
	●materiāli, kuru temperatūra ir augstāka par 60 °C

l BRĪDINĀJUMS!
	▶ Ierīces, kas tiek remontētas neprofesionāli, ir bīstamas lietotājam. Remontdarbus drīkst veikt tikai speciālisti, piem., 
klientu apkalpošanas dienests. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.

l BRĪDINĀJUMS!
	▶ Putekļu sūcēja kontaktligzdu izmantojiet vienīgi lietošanas pamācībā minētajiem mērķiem.
	▶ Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, kas radušies, ierīci izmantojot citiem mērķiem, nepareizas lietošanas 
rezultātā vai arī neprofesionāli veicot remontu.

	▶ Neizmantojiet bojātus vada pagarinātājus.
	▶ Ja putekļu sūcēja pieslēgvads ir bojāts, tas jānomaina ar īpašu pieslēgvadu, ko iespējams iegādāties pie ražotāja vai 
klientu apkalpošanas dienestā.

	▶ Lietojot elektrobirstes, nepieļaujiet rotējošo birstu saskari ar tīkla pieslēgvadu.
	▶ Identifikācijas plāksnītē norādītajam spriegumam jābūt vienādam ar tīkla spriegumu.
	▶ Pēc katras lietošanas un pirms katras apkopes izslēdziet putekļu sūcēju un atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
	▶ Atvienojiet, turot aiz tīkla kontaktdakšas, nekad neraujiet aiz pieslēgvada.
	▶ Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tīkla kontaktdakšu ar slapjām rokām.
	▶ Elektroapgādes sistēmai jābūt aprīkotai ar piemērota strāvas stipruma drošinātāju.
	▶ Nekad neatveriet putekļu sūcēju ārpus telpām, ja līst lietus vai ir negaiss. 
	▶ Nožāvējiet putekļsūcēju un uzglabājiet no sala aizsargātās telpās.

l BRĪDINĀJUMS!
	▶ Putekļu sūkšanas ierīces tiek testētas atbilstoši standartam DIN EN 60335-2-69 un iedalītas putekļu klasēs.
	▶ L klases putekļsūcējs ir piemērots tikai sausu, nedegošu un veselībai nekaitīgu putekļu sūkšanai ar darba vietas 
robežvērtību > 1 mg/m³.

	▶ M klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, nedegošus putekļus, nedegošus šķidrumus, koksnes 
putekļus un bīstamus putekļus ar arodekspozīcijas robežvērtību (AER) ≥ 0,1 mg/m³.

	▶ H klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, nedegošus putekļus, kancerogēnas un patogēniskas 
daļiņas, kā arī nedegošus šķidrumus, koksnes putekļus un cilvēka veselībai bīstamus putekļus ar visiem AER.

l BRĪDINĀJUMS!
	▶ H azbesta klases putekļsūcēji ir piemēroti putekļu un azbestu saturošu putekļu sūkšanai. Ievērojiet valsts noteikumus 
par azbesta novākšanas instrumentu darbināšanu un apkopi.

l BRĪDINĀJUMS!
	▶ Šo mašīnu nedrīkst izmantot personas (ieskaitot bērnus) ar pazeminātām fiziskām, jutības vai garīgām spējām, vai ar 
nepietiekamu pieredzi un zināšanām.

	▶ Pieskatiet bērnus, lai nodrošinātu, ka tie nerotaļājas ar ierīci.
	▶ Nevērsiet sprauslu, šļūteni vai cauruli pret cilvēkiem vai dzīvniekiem.
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l BRĪDINĀJUMS!
	▶ Izmantojiet tikai putekļsūcēju piegādes komplektā iekļautās vai lietošanas instrukcijā norādītās sukas.
	▶ Citu suku izmantošana var apdraudēt drošību.
	▶ Izmantojot pārtikas pārstrādes uzņēmumos: pēc lietošanas tūlīt notīriet putekļsūcēju un dezinficējiet to, lai nepieļautu tā 
mikrobioloģisku piesārņošanu.

	▶ Tīrīšanai neizmantojiet tvaika strūklas vai augstspiediena tīrītājus.
	▶ Pastāvīgi uzraugiet putekļsūcēja darbību.
	▶ Ja darbā paredzēts ilgāks pārtraukums, atvienojiet putekļsūcēju no elektriskā tīkla.
	▶ Netīriet filtra kasetnes ar saspiestu gaisu.

 Iekams sākt lietot putekļsūcēju, uzmanīgi izlasiet lietošanas 
pamācību. Lietošanas instrukcija sniedz svarīgus norādījumus 
par drošību, ievadīšanu ekspluatācijā, ekspluatāciju, apkopi un 
kopšanu. Uzglabājiet lietošanas rokasgrāmatu drošā vietā, un, 
pārdodot ierīci, nododiet to nākamajam īpašniekam.
Ražotājs patur tiesības mainīt konstrukciju un aprīkojumu.
Aizliegts veikt darbības, kas nav aprakstītas šajā lietošanas 
pamācībā.
Šī mašīna ir paredzēta izmantošanai saimnieciskajā darbībā, 
piemēram, izmantošanai viesnīcās, skolās, slimnīcās, fabrikās, 
veikalos, birojos un iznomātās telpās.
Izsaiņojot ierīci, pārbaudiet, vai tā ir pilnā komplektācijā un vai nav 
redzami transportēšanas bojājumi.
Pirms ierīces izmantošanas lietotājus jānodrošina ar informāciju, 
norādēm un apmācību, kā lietot putekļu sūcēju, kā arī ar informāciju 

par vielām, kuru savākšanai ierīce tiks izmantota, ieskaitot savākto 
materiālu drošu likvidēšanas procesu. 

3 	 Displejs un vadības elementi
Slēdža stāvoklis Funkcija Apraksts
0 Putekļu sūcējs izslēgts 	- Kontaktligzda aktīva

I Putekļu sūcējs ieslēgts 	- Kontaktligzda aktīva
	- Automātiskā vibrofunkcija izslēgta

A Gatavības režīms automātiskā režīma ieslēgšanai un 
izslēgšanai.

	- Kontaktligzda aktīva
	- Izmantojot kontaktligzdai pieslēgtu elektro-/saspiesta 

gaisa instrumentu*, putekļu sūcējs tiek ieslēgts un 
izslēgts.

RA Gatavības režīms automātiskā režīma ieslēgšanai un 
izslēgšanai.

	- Gatavības režīms kā >A< plus automātiskā filtra 
attīrīšana.

Automātiska filtra tīrīšanas funkcija
	- Kad tiek sasnieūta iestatītā minimālā plsmas apjoma 

vērtība, filtra attīrīšana šādā veidā notiek automātiski 
nākamā darba pārtraukuma laikā (slēdzis >RA<).

Aizpildīšanas līmeņa indikators*

	- Aizpildīšanas līmeņa indikators iedegas, kad tvertne 
ir pilna un/vai ir bloķēta iesūkšanas šļūtene. „M“ un 
„H“ klases putekļsūcēji papildus ieslēdz arī skaņas 
signālu
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Slēdža stāvoklis Funkcija Apraksts
35

2127 Sūkšanas šļūtenes diametra iestatīšana *

- Tas paredzēts M/H/H azbesta klases putekļsūcējiem 
gaisa plūsmas apjoma kontrolei un skaņas signāla 
aktivizēšanai, ja gaisa plūsmas ātrums nokrītas zem 
20 m/s

Motora apgriezienu iestatīšana* - Noregulējiet sūkšanas jaudu, izmantojot apgriezienu 
vadību

4  Ievadīšana ekspluatācijā

4.1  Pirms katras lietošanas
Pārliecinieties, ka ir izpildīti šādi nosacījumi:
Nav bojāts putekļsūcējs, barošanas kabelis, sūkšanas šļūtene un 

piederumi.
Visi fi ltri ir ievietoti un nav bojāti.

4.2  Ieslēgšana un izslēgšana
Putekļsūcēja kontaktligzda neatkarīgi no galvenā slēdža stāvokļa 
vienmēr ir zem sprieguma.

l BRĪDINĀJUMS!
Traumu risks, elektriskajam instrumentam automātiski sākot 
darboties!
▷ Izslēdziet elektroinstrumentu vai pneimatisko instrumentu, 

iekams tos pievienot putekļsūcējam.

PIEZĪME
Ja slēdzis atrodas stāvoklī >0<, tad putekļa sūcēja kontaktligzdu 
var izmantot kā vada pagarinātāju.
l                                            Jaudas patēriņš: putekļsūcējs + pievienots elektroinstru-
ments (maks. 2000 W) maks. 16 A.

4.2.2  Putekļsūcēja ieslēgšana
Funkcijas skatīt sadaļā „3 Displejs un vadības elementi“ lapā 257.
▷ Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā.
▷ Pārslēdziet slēdzi stāvoklī >I<.

↳ Putekļsūcējs nekavējoties sāk darboties.
vai:
▷ Pārslēdziet slēdzi stāvoklī >A< vai >RA<.

↳ Putekļsūcējs ir elektrisko instrumentu gaidstāves režīmā.

4.2.3  Sūkšanas šļūtenes diametra iestatīšanas 
kloķis*

▷ Ar slēdža palīdzību iestatiet sūkšanas šļūtenes diametru.

l ESIET PIESARDZĪGI!
„M“ un „H“ klases putekļsūcēju minimālās gaisa plūsmas 
apjoma signāla (skaņas un gaismas signāla) selektora 
slēdzis
Atkarībā no šļūtenes diametra režīmos >RA< un >I< iestata šādu 
iestatījumu:
Sūkšanas šļūtenes
iekšējā diametra selektora slēdzis

Gaisa plūsmas 
apjoms

∅  35 mm     70 l/s
∅  27 mm      41 l/s
∅  21 mm      25 l/s
Kad šļūtenes diametrs ir iestatīts, apgriezienus var regulēt 
individuāli.

4.2.4  Sūkšanas jaudas regulēšana*
▷ Ar slēdža palīdzību noregulējiet motora apgriezienus.
vai:
▷ Noregulējiet rokas caurules gaisa aizbīdni.

4.2.5  Putekļsūcēja izslēgšana
▷ Pārslēdziet slēdzi stāvoklī >0<.

↳ Putekļsūcējs ir izslēgts.
▷ Pēc izslēgšanas atvienojiet kontaktdakšu no elektriskā tīkla. 
▷ Satiniet barošanas kabeli.
▷ Barošanas kabeli uzglabājiet uztītu uz kabeļa āķa.
▷ Sūkšanas cauruli uzglabājiet ievietotu piederumu turētājā* uz 

konteinera aizmugures sienas.
▷ Salieciet sūkšanas šļūtenes galos kopā tā, lai netīrumi nevarētu 

izbirt.
▷ Noņemiet elektrisko instrumentu.

5  Izmantošanas veidi

5.1  Sausā tīrīšana
▷ Izmantojiet tikai sausu fi ltru, putekļu sūcēju un piederumus, lai 

putekļi nepieliptu un nesakalstu.
▷ Kvēpu, cementa, apmetuma vai līdzīgu putekļu savākšana: 

ievietojiet netīrumu tvertnē vienreizlietojamo PE maisu.
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	▷ Vienmēr izmantojiet apglabāšanas somas kombinācijā ar filtra 
patronām.

5.2 	 Šķidrumu savākšana
l BRĪDINĀJUMS!

Elektriskās strāvas trieciena risks!
	▷ Ja no ierīces izplūst putas vai šķidrums, nekavējoties 

izslēdziet putekļu sūcēju.
	▷ Iztukšojiet tvertni un, vajadzības gadījumā, kroku filtra 

kārtridžu.

PIEZĪME

1
1

Ūdens līmeņa sensorus (1) regulāri jātīra 
un jāpārbauda, vai nav bojājumu pazīmes.

	▷ Sūkšana bez „Vlies” filtra maisiņa
Krokfiltru kasetes ir piemērotas slapjai sūkšanai. Iebūvētais 
sensors pilnas tvertnes gadījumā izslēdz motoru.
Uzpildīta tvertne var ietekmēt putekļsūcēja lietošanas
ērtumu.

	▷ Iztukšojiet tvertni (skat. „7 Tvertnes iztukšošana“ lapā 259).
PIEZĪME

Ja putekļu sūcējs netiek izslēgts, atkārtotas ieslēgšanās 
aizsardzība turpinās. Tikai pēc izslēgšanas un atkārtotas 
ieslēgšanas putekļu sūcējs atkal ir gatavs darbam.

	▷ Pirms iztukšošanas vispirms izņemiet sūkšanas šļūteni no 
šķidruma.

	▷ Sūkšanas jaudas un racionalizētās tvertnes formas dēļ, pēc 
izslēgšanas no šļūtenes var iztecēt neliels ūdens daudzums.

	▷ Ja turpināt ar sauso tīrīšanu, ievietojiet sausus filtrus.
PIEZĪME

Ja bieži jāmaina no sausās uz slapjo tīrīšanu, mēs iesakām 
izmantot otru filtru komplektu, vislabāk poliestera kroku filtru 
kārtridžus.

5.3 	 Azbestu saturošu vielu sūkšana
Azbestu saturošu vielu sūkšanai var izmantot tikai H azbesta 
klases putekļsūcējus.

	▷  Drīkst izmantot tikai sausu filtru, putekļsūcēju un piederumus, 
lai nepieļautu putekļu pielipšanu un noturēšanu. 

	▷ Lai sūktu azbestu saturošas vielas: Ievietojiet netīrumu tvertnē 
vienreizlietojamo polietilēna maisu.

	▷ Filtra maisus vienmēr izmantojiet kopā ar gofrētām filtra 
kasetnēm.

PIEZĪME
H azbesta klases putekļsūcēji jāizmanto galvenokārt sausu 
putekļu sūkšanai.

l BRĪDINĀJUMS!
Bīstami veselībai!
Gaisā ir azbesta šķiedras.

	▷ Nodrošiniet gaisa plūsmas padevi darba zonai no ārpuses 
(svaigu gaisu).

	▷ Izvadiet vai attīriet izvadīto gaisu tādā veidā, lai citi cilvēki 
neieelpotu azbesta šķiedras. 

	▷ Filtrējot izvadīto gaisu, nosēdiniet putekļus putekļu 
necaurlaidīgos konteineros. 

	▷ Nepārkraujiet putekļus.

Ja azbesta šķiedras var tikt izmestas gaisā:
	▷ Absorbējiet azbesta šķiedras pie izvada vai vietā, kur tās rodas.
	▷ Pēc tam atbrīvojieties no azbesta šķiedrām atbilstoši 

jaunākajiem sasniegumiem, neradot risku cilvēkiem vai videi.
Ja azbesta šķiedras nav iespējams pilnībā absorbēt:

	▷ Nodrošiniet papildu ventilāciju atbilstoši jaunākajiem sasnie-
gumiem.

Pēc darba pabeigšanas:
	▷ Rūpīgi notīriet instrumentus, ieskaitot sūkšanas caurules un 

darba aprīkojumu.
	▷  Rūpīgi notīriet darba zonu.
	▷ Samitriniet un pareizi notīriet ar azbesta šķiedrām piesārņotos 

priekšmetus, ko nevar iztīrīt.
Pēc tīrīšanas:

	▷  Pietiekami izvēdiniet darba zonu.

6 	 Pastāvīgā filtra tīrīšana
Putekļsūcējs ir aprīkots ar elektromagnētisko filtru tīrīšanas 
sistēmu, ko var izmantot, lai notīrītu filtra kasetnēm pielipušos 
putekļus.
Kad tiek sasnieūta iestatītā minimālā plsmas apjoma vērtība, 
filtra attīrīšana šādā veidā notiek automātiski nākamā darba 
pārtraukuma laikā (slēdzis >RA<).

7 	 Tvertnes iztukšošana
PIEZĪME

Pieļaujama tikai strādājot ar putekļiem, kuru AER > 1 mg/m3.

	▷ Izslēdziet putekļu sūcēju, atvienojiet tīkla kontaktdakšu.
	▷ Atveriet stiprinājumus.
	▷ Noņemiet no tvertnes vāku un sūkšanas šļūteni.
	▷ Iztukšojiet tvertni.

7.1 	 Utilizējiet flīsa filtra maisu
	▷ Izslēdziet putekļsūcēju.
	▷ Atvienojiet kontaktdakšu no elektriskā tīkla.
	▷ Valkājiet atbilstošu elpošanas masku.
	▷ Atvienojiet sūkšanas šļūteni.
	▷ Noslēdziet ieplūdes ligzdu ar vāciņu.
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	▷ Atveriet sānu fiksatorus.
	▷ Noņemiet augšdaļu.
	▷ Uzmanīgi izvelciet atloku no ieplūdes ligzdas un noslēdziet 

atloku.
	▷ Utilizējiet savākto materiālu, ievērojot noteikumu prasības.

7.2 	 Utilizējiet PE vienreizlietojamo maisu
	▷ Pārslēdziet slēdzi stāvoklī >RA<.

	↳ Gofrētās filtra kasetnes tiek iztīrītas automātiski. 
	↳ Filtrā esošie putekļi sabirst maisā.

	▷ Izslēdziet putekļsūcēju.
	▷ Atvienojiet kontaktdakšu no elektriskā tīkla.
	▷ Valkājiet atbilstošu elpošanas masku.
	▷ Atvienojiet sūkšanas šļūteni.
	▷ Noslēdziet ieplūdes ligzdu ar vāciņu.
	▷ Atveriet sānu fiksatorus.
	▷ Noņemiet augšdaļu.
	▷ Uzmanīgi noslēdziet PE iztukšošanas un likvidēšanas maisu ar 

komplektācijā iekļauto noslēglentu.
	▷ No piesūcējiemavām uzmanīgi noņemiet atloku un noslēdziet to
	▷ PE iztukšošanas un likvidēšanas maisu uzmanīgi izņemiet no 

tvertnes
	▷ Utilizējiet savākto materiālu, ievērojot noteikumu prasības.

7.3 	 Ievietojiet flīsa filtra maisu
PIEZĪME

Flīsa filtra maisus izmantojiet tikai sausai tīrīšanai.

	▷ Iebīdiet atloku līdz galam ieplūdes ligzdā.
PIEZĪME

Grozāmā aizbīdņa darbināšana (ne ar 50 l tvertni)
	▷ Pagrieziet sarkano grozāmo aizbīdni stāvoklī CLOSE 

(AIZVĒRTS) līdz aiztura atzīmei ▲.

7.4 	 Ievietojiet PE vienreizlietojamo maisu*
PIEZĪME

Tikai L, M un H klases putekļu sūcēji ar īpašu tvertni un 
pagriežamu aizbīdni iesūkšanas atverē, tips IS/ISC L, M, H un 
H-ASBEST, ir piemēroti PE iztukšošanas un likvidēšanas maisu 
izmantošanai.

PIEZĪME
Grozāmā aizbīdņa darbināšana (ne ar 50 l tvertni)

	▷ Pagrieziet sarkano grozāmo aizbīdni stāvoklī OPEN 
(ATVĒRTS) līdz aiztura atzīmei ▲.

	▷ Pārvelciet atloku līdz galam pāri ieplūdes ligzdai.
	▷ Novietojiet maisu augšējo atveri uz tvertnes malas.

8 	 Filtra mainīšana

8.1 	 Gofrēto filtra kasetņu mainīšana
 (skatīt īso pamācību ).

	▷ Pirms to nomainīšanas notīriet filtra kasetnes.
	▷ Ar monētu vai tamlīdzīgu priekšmetu pagrieziet fiksatoru uz 

aizbīdņa par 90° pretpulksteniski un paspiediet aizbīdni uz 
aizmuguri.

	▷ Paceliet pārsegu.
	▷ Izņemtos kroku filtru kārtridžus nekavējoties ievietojiet putekļu 

necaurlaidīgā plastmasas maisā un atbilstoši noteikumiem 
likvidējiet to.

	▷ Ievietojiet jaunus kroku filtru kārtridžus. 
	▷ Paceliet stiprinājuma klipšus, nolaidiet pārsegu un, nedaudz 

uzspiežot, nofiksējiet to.
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9 	 Motora aizsargfiltra mainīšana
PIEZĪME

Ja motora aizsargfiltrs ir netīrs, tas nozīmē, ka filtru kārtridži ir 
bojāti.

	▷ Nomainiet kroku filtru kārtridžus.
	▷ Nomainiet motora aizsargfiltru vai izmazgājiet motora 

aizsargfiltru zem tekoša ūdens, izžāvējiet to un ievietojiet 
atpakaļ.

10 	 Transportēšana
	▷ Atvienojiet sūkšanas šļūteni.
	▷ Noslēdziet ieplūdes ligzdu ar vāciņu.
	▷ Novietojiet augšdaļu uz tvertnes.
	▷ Aizveriet sānu fiksatorus.
	▷ Piederumus jāievieto piemērotā plastmasas maisā un tas 

jānoslēdz, respektīvi, jāieliek instrumentu turētājā.
	▷ Savstarpēji savienojiet sūkšanas šļūtenes abus galus.
	▷ Aplieciet šļūteni ap putekļu sūcēju un nostipriniet to pie roktura.

11 	 Apkope
PIEZĪME

Pirms katras apkopes izslēdziet putekļu sūcēju un atvienojiet 
tīkla kontaktdakšu.

Ja apkopi veic lietotājs, putekļu sūcēju
	- jāizjauc,
	- jāiztīra un 
	- jāveic apkope,

cik vien tas ir iespējams, lai tādējādi nerastos draudi personām, kas 
veic apkopi, un citām personām.

Piesardzības pasākumi
Piemēroti piesardzības pasākumi ietver 
	- tīrīšanu pirms demontāžas,
	- gaisa filtrēšanas un ventilācijas nodrošināšanu vietā, kur putekļu 

sūcējs tiek demontēts,
	- apkopes vietas tīrīšanu un 
	- piemērotu individuālo aizsargaprīkojumu.

Piesardzības pasākumi darbā ar H un M klases putekļu 
sūcējiem
Putekļu sūcēja ārpusi jānotīra, nosūcot no tā putekļus un tīri 
noslaukot, vai arī tas jāapstrādā ar hermētiķi, pirms to pārvieto 
ārpus bīstamās zonas. Visas putekļu sūcēja detaļas ir uzskatāmas 
par piesārņotām, ja tās ir atradušās bīstamajā zonā, un ir jāveic 
atbilstošas darbības, lai nepieļautu putekļu tālāku izplatīšanos.

Piesārņoti priekšmeti
Veicot apkopes un remontdarbus, visus piesārņotos priekšmetus, 
ko nevar pienācīgi notīrīt, jālikvidē. Šādus priekšmetus jāievieto 
necaurlaidīgos maisos un jālikvidē saskaņā ar spēkā esošajiem 
noteikumiem par šāda veida atkritumu iznīcināšanu.

11.1 	 Putekļsūcēja efektivitātes pārbaude
Vismaz reizi gadā ražotājam vai viņa instruētai personai ir jāveic 
tehniskā pārbaude, tostarp jāpārbauda filtri, putekļu sūcēja 
hermētiskums un vadības mehānismi.
Turklāt H un H-asbestos klases putekļu sūcēju efektivitāte ir 
jāpārbauda vismaz reizi gadā vai biežāk. Testa metode, ko var 
izmantot ierīces efektivitātes noteikšanai, ir definēta standartā 
EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Ja tests nav izturēts, tas jāatkārto, 
izmantojot jaunu galveno filtru.
Jānodrošina pietiekama gaisa apmaiņa L, ja ierīces izplūdes gaiss 
nonāk atpakaļ telpā. Sīkākas norādes, lūdzu, meklējiet savas valsts 
izdotajos noteikumos.
Ja putekļu sūcēja sūkšanas jauda samazinās un bieži jātīra kroku 
filtru kārtridži, sūkšana nenotiek (ar nosacījumu, ka tvertne ir 
iztukšota un „Vlies” filtra maisiņš ir nomainīts), tad jāmaina kroku 
filtru kārtridži (skatīt „8.1 Gofrēto filtra kasetņu mainīšana“ lapā 
260).

12 	 Tīrīšana
PIEZĪME

Skābes, acetons un šķīdinātāji var sabojāt putekļsūcēja daļas.
	▷ Tvertni un piederumus mazgājiet ar ūdeni. 
	▷ Augšdaļu noslaukiet ar mitru drānu.
	▷ Ļaujiet traukam un piederumiem nožūt.

13 	 Remonts
l BRĪDINĀJUMS!

	▶ Putekļu sūcēji, kas tiek remontēti neprofesionāli, ir bīstami 
lietotājam.

	▶ Remontdarbus drīkst veikt tikai speciālisti, piem., klientu 
apkalpošanas dienests. Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves 
daļas.
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14 	 Darbības traucējumu novēršana un remonts
PIEZĪME

Traucējumus ne vienmēr var izsekot līdz putekļsūcēja defektiem.

Kļūme Cēlonis Novēršana
Samazinās sūkšanas jauda Netīrs filtrs Iztīrīt

Filtra maiss ir pilns Nomainīt
Tvertne ir pilna Iztukšot
Ir bloķēts motora aizsargfiltrs Iztīrīt
Ir bloķēta sprausla, caurule vai šļūtene Iztīrīt

Putekļsūcēju nevar iedarbināt Kontaktdakša nav iesprausta kontakt-
ligzdā

Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā

Tīklā nav sprieguma Pārbaudīt drošinātāju
Bojāts barošanas kabelis Nomainīt
Vāks nav pareizi aizvērts Aizvērt
Ūdens sensors ir izslēgts Iztukšot tvertni
Putekļsūcējs ir gaidstāves režīmā >A< 
vai >RA<

Pārslēdziet slēdzi stāvoklī >I< (skatīt „3 Displejs un 
vadības elementi“ lapā 257)

Ieslēdzot instrumentu >A< vai >RA< 
režīmā, putekļsūcējs nesāk darboties

Elektriskais instruments nav pievienots 
putekļu sūcēja kontaktligzdai

Iespraudiet kontaktdakšu putekļu sūcēja kontakt-
ligzdā

Ir piesārņots pneimatiskā ieslēgša-
nās-izslēgšanās bloka elektromagnētis-
kais vārsts*

Noskalot ar spirtu

Polietilēna (PE) vienreizlietojamais 
maiss piesūkts pie filtra

Nepareizs grozāmā aizbīdņa stāvoklis Pārslēdziet grozāmo aizbīdni stāvoklī OPEN ▲ 
(ATVĒRTS) (skatīt  „7.4 Ievietojiet PE vienreizlieto-
jamo maisu*“ lapā 260)

M vai H kategorijas putekļsūcējs: esot 
ievietotam filtru maisam, tvertnē krājas 
putekļi

Nepareizs grozāmā aizbīdņa stāvoklis Pārslēgt grozāmo aizbīdni stāvoklī CLOSE ▲ 
(AIZVĒRTS) (skatīt „7.3 Ievietojiet flīsa filtra maisu“ 
lapā 260)

Iedegas uzpildes līmeņa indikators Netīrs filtrs tīrīt vai mainīt
iesūkšanas šļūtene ir aizsprostota Iztīrīt
Tvertne ir pilna Iztukšot

Neko nemēģiniet darīt paši; sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

15 	 Oriģinālie piederumi
PIEZĪME

Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus.

Izstrādājuma apzīmējums Īpašības/materiāls Pasūtījuma Nr.
Gofrētas filtra kasetnes FKP 4300 Poliesters, apstiprinātā putekļu klase M (Ti15) 416069
Gofrētas filtra kasetnes FKP 4800 M Advanced Poliesters, apstiprinātā putekļu klase M (Ti15),

filtra laukums 4800 cm²
459257

Gofrēta filtra kasetne FKP 4300 HEPA Poliesters, stikla šķiedras un celuloze, apstiprinātā putekļu 
klase H (Ti26)

419190

Gofrētas filtra kasetnes 
FKP 3800 HEPA H14 Advanced

3 slāņu poliesteris ar PTFE membrānu, stikla šķiedra, 
poliesteris (Ti202 / Ti66 / Ti20), filtra laukums 3800 cm², 
apstiprināta putekļu klase H / HEPA H14

459264

Gofrēta filtra kasetne FKPN 3000 NANO Poliesters ar nanošķiedru slāni, apstiprinātā putekļu klase 
M (Ti201)

425740
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Izstrādājuma apzīmējums Īpašības/materiāls Pasūtījuma Nr.
Filtra maisi 25 l:
Flīsa filtra maiss FBV 25/35 (5 gab.) 25 un 35 litru plastmasas tvertnei, apstiprinātā putekļu klase 

M (VIT610/TMO908)
411231

Polietilēna (PE) vienreizlietojamais maiss FBPE 25/35 
(5 gab.)

Tikai M un H putekļu klases putekļsūcējiem 425764

Polietilēna (PE) vienreizlietojamais maiss Azbests 
FBPE 35 (5 gab.)

Tikai azbesta H putekļu klases putekļsūcējiem 425757

Flīsa filtra maiss FBVPE 25/35 (5 gab.) Tikai M un H (VIT610/TMO908) putekļu klases 
putekļsūcējiem

445267

Flīsa filtra maiss FBVPE 25/35 (5 gab.) Tikai H azbesta (VIT610/TMO908) putekļu klases 
putekļsūcējiem

445755

Filtra maisi 50 l:
Flīsa filtra maiss FBV 45/55 (5 gab.) 50 litru plastmasas tvertnei, apstiprinātā M (VIT610/

TMO908) putekļu klase
435039

Polietilēna (PE) vienreizlietojamais maiss FBPE 50 
(5 gab.)

Tikai M un H putekļu klases putekļsūcējiem 421742

Polietilēna (PE) vienreizlietojamais maiss Azbests 
FBPE 50 (5 gab.)

Tikai azbesta H putekļu klases putekļsūcējiem 423951

Papildus piederumus skatiet īpašajā piederumu sarakstā, ko pēc pieprasījuma var saņemt no Starmix klientu atbalsta komandas interneta 
adresē: www.starmix.de, e-pasts: info@starmix.de.

16 	 Tehniskie dati

Tips: IS ISC L/M/H-1425 
(1450) 110/120V

ISC L/M/H-1425
(ISC L/M/H-1450)

ISC L/M/H-1625
(ISC L/M/H-1650)

ISC H-1225 Asbest
ISC H-1250 Asbest

Spriegums V 110-120 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60
Nominālā jauda W 1200 1200 1400 1000
Maks. jauda W 1400 1400 1600 1200
Gaisa plūsma* l/s (m³/h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)
Vakuuma spiediens* hPa/MG 234 270 280 265
Gaisa plūsma** l/s (m³/h) 35 (126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)
Vakuuma spiediens** hPa/SE 200 235 245 230
Skaņas spiediens dB(A) 69
Svars kg 12,1 / 17,1
Izmēri g x p x a cm 45 x 39 x 49 / 59,5 x 46,5 x 96

* pie ventilatora
** pie šļūtenes
Maks. jauda, putekļsūcēji ar kontaktligzdu: 2 000 W (220-240V~) / 400 Watt (120V~) 
Pievērsiet uzmanību attiecīgās valsts elektrotīkla aizsardzībai!
Barošanas kabelis L putekļu klases putekļsūcējiem ar kontaktligzdu: H05RR-F 3G1,5
Barošanas kabelis M un H putekļu klases un azbesta H klases putekļsūcējiem ar kontaktligzdu: H07RN-F 3G1,5
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18 	 Atbilstības deklarācija
Ar šo apliecinām, ka tālāk aprakstītā iekārta atbilst attiecīgo ES direktīvu pamata drošības un veselības prasībām gan attiecībā uz tās izstrādi, gan arī 
konstrukciju, kā versijā, kuru esam laiduši apgrozībā.
Šī deklarācija zaudē spēku, ja ierīce tiek pārveidota bez mūsu iepriekšēja apstiprinājuma.
Izstrādājums: Putekļsūcējs mitrai un sausai uzkopšanai
Veids: IS
Ierīces konstrukcija atbilst šādiem piemērojamiem 
noteikumiem:

EK Mašīnu Direktīva 2006/42/ES
EK direktīva EMC 2014/30/EK
ROHS 2011/65/EU

EK Mašīnu Direktīva 2006/42/EU ar papildinājumiem: DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008 
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

EK direktīva EMC 2014/30/EK:

ROHS 2011/65/EU:

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN 61000-3-2:2019 + A1:2021
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2023-02; EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2 + A2/AC:2022
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2022-12; EN 55014-1:2021
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2022-10; EN 55014-2:2021
II kategorijas prasības

EN IEC 63000:2018

Izstrādājumu ir pārbaudījusi un sertificējusi tālāk minētā institūcija: 
VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28, 
63069 Offenbach

Pilnvarotais dokumentācijas pārstāvis: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Straße 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Germany 
(Vācija)

30.09.2023
Karstens Gressers (Carsten Gresser)
Kvalitātes nodrošināšanas nodaļas vadītājs 

17 	 Pārbaudes un apstiprinājumi
Elektrotehniskās pārbaudes jāveic saskaņā ar Nelaimes gadījumu 
novēršanas noteikumiem (DGUV V3) un DIN VDE 0701 1. daļu 
un 3. daļu. Šādas pārbaudes saskaņā ar DIN VDE 0702 jāveic 
regulāri, kā arī pēc remontdarbu vai izmaiņu veikšanas.
Putekļu sūcēji ir veiksmīgi pārbaudīti saskaņā ar IEC/EN 60335–
2–69.

PIEZĪME
Novecojušās ierīces satur vērtīgus materiālus, kas ir piemēroti 
otrreizējai pārstrādei. Neizmetiet putekļu sūcēju kopā ar 
parastiem sadzīves atkritumiem, bet gan atbilstoši likvidējiet 
to, izmantojot savākšanas sistēmu, piem., vietējās pašvaldības 
savākšanas punktu.
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Русский
1 	 Объяснение используемых символов и знаков

Символ / 
Сигнальное слово

Описание

l

Это предупредительный символ. Он предупреждает о потенциальной опасности 
травмирования. Соблюдайте все инструкции, обозначенные данным символом, 
чтобы избежать травм или смертельного исхода. Предупредительный символ всегда 
используется в сочетании с сигнальными словами ОПАСНОСТЬ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и 
ОСТОРОЖНО.

ОПАСНОСТЬ! Обозначает высокий уровень опасности, которая приведет к смертельному исходу или 
тяжелым травмам, если не принять меры по ее предотвращению.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Обозначает средний уровень опасности, которая может привести к смертельному исходу 
или тяжелым травмам, если не принять меры по ее предотвращению.

ОСТОРОЖНО! Обозначает низкий уровень опасности, которая может привести к травмам легкой или 
средней тяжести, если не принять меры по ее предотвращению.

УКАЗАНИЕ Этот значок указывает на советы и указания для облегчения работы и обеспечения 
безопасности.

r Обозначает условие, обязательное для соблюдения перед тем, как будет выполнено соответствующее 
действие.

	▷  Обозначает действия, которые должны быть поочередно выполнены пользователем.
	↳  Обозначает результат действия.

2 	 Важная информация по технике безопасности
l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	▶ Опасность удушья! Не разрешайте детям играть с упаковочным материалом, например, полиэтиленовыми 
пакетами. 

	▶ Не становитесь и не садитесь на пылесос.
	▶ Существует риск падения, когда убираете на лестнице. Обеспечивайте устойчивое расположение.
	▶ Не протягивайте, не перегибайте и не пережимайте сетевой кабель и всасывающий шланг через острые грани
	▶ Сразу выключите пылесос, если из него начинает выливаться жидкость или пена
	▶ Следите за тем, чтобы внутренняя поверхность крышки всегда оставалась сухой.
	▶ Следите за тем, чтобы внутренняя поверхность крышки всегда была сухой.
	▶ Не используйте пылесос, включая принадлежности, в следующих случаях:

	●Кабель сетевого питания или удлинительный кабель неисправен или потрескался
	●Есть видимое повреждение пылесоса, например, трещины на корпусе
	●Если подозреваете невидимый дефект, например, после падения

l ОПАСНОСТЬ! 
	▶ Опасность взрыва и пожара! Не пользуйтесь пылесосом в потенциально взрывоопасной среде.
	▶ Пылесос должен находиться вдали от воспламеняющихся газов и веществ.
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l ОПАСНОСТЬ! 
	▶ Опасность взрыва и пожара! Не используйте пылесос для уборки следующего:

	●огнеопасные или взрывоопасные растворители
	●материалы, пропитанные растворителями
	●потенциально взрывоопасные виды пыли
	●жидкости, такие как бензин, масло, спирт, разбавители
	●материалы горячее чем 60 °С

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Неквалифицированно отремонтированный прибор представляет опасность для пользователя. Ремонт 
должен производиться только специалистами, напр., в сервисных центрах. Используйте только оригинальные 
запчасти.

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Используйте розетку на пылесосе только для указанных в руководстве по эксплуатации целей.
	▶ Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший при нарушении правил эксплуатации, при 
неправильном использовании или при ремонте не в сервисных центрах.

	▶ He используйте поврежденный удлинитель.
	▶ Поврежденный сетевой шнур заменяйте только на оригинальный, заказывайте его у производителя или в 
сервисном центре.

	▶ Не допускайте соприкосновения щеток двигателя с сетевым кабелем.
	▶ Электрическое напряжение, указанное на заводской табличке, прикрепленной к пылесосу, должно 
соответствовать электрическому напряжению в сети.

	▶ После окончания работы и перед техническим обслуживанием всегда выключайте пылесос и вынимайте 
штепсельную вилку из розетки.

	▶ Чтобы выключить пылесос, никогда не тяните за кабель, только за штепсельную вилку.
	▶ При включении и выключении пылесоса никогда не касайтесь штепсельной вилки мокрыми руками.
	▶ Система электропитания должна быть защищена  предохранителем с соответствующей силой тока
	▶ Никогда не открывайте пылесос на улице во время дождя или непогоды.
	▶ Храните пылесос внутри помещений в сухом и защищенном от мороза месте.

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Пылесосы испытаны в соответствии с DIN EN 60335-2-69, и они подразделяются в зависимости от класса пыли, 
для уборки которой они предназначены.

	▶ Пылесос класса пыли L пригоден для всасывания/сбора сухой, негорючей, опасной для здоровья пыли с 
предельной концентрацией на рабочем месте > 1 мг/м³.

	▶ Пылесосы класса М предназначены для всасывания сухой, негорючей пыли, не воспламеняющихся жидкостей, 
древесной пыли или опасной пыли с предельным показателем концентрации вредных веществ ≥ 0,1 мг/м3.

	▶ Пылесосы класса Н предназначены для всасывания сухой, не горючей пыли, канцерогенных или патогенных 
частиц, а также не горючих жидкостей, Древесная пыль или вредная пыль со всеми концентрациями 
загрязняющих веществ.

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Пылесосы для пыли класса H-асбест подходят для уборки и извлечения пыли, содержащей асбест. 
Соблюдайте государственные нормативы эксплуатации и обслуживания инструментов для удаления асбеста.
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l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Использование данного устройства запрещено лицам (в том числе и детям) со сниженными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или лицам, не имеющим опыта его использования.

	▶ За детьми требуется наблюдение, чтобы убедиться, что они не играют с устройством.
	▶ Никогда не направляйте шланг или трубку пылесоса на людей или животных.

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	▶ Используйте только щетки, поставляемые с пылесосом или указанные в инструкции по эксплуатации.
	▶ Использование других щеток может быть опасным.
	▶ При использовании на предприятиях пищевой промышленности: Очистите пылесос сразу же после 
использования и продезинфицируйте его, чтобы избежать загрязнения микроорганизмами.

	▶ Не используйте для чистки пароструйные устройства или очистители высокого давления.
	▶ Эксплуатируйте пылесос только под наблюдением.
	▶ Отключите пылесос от сети в случае длительного перерыва в работе.
	▶ Не очищайте кассетные фильтры, используя сжатый воздух.

Перед началом использования пылесоса внимательно 
прочтите руководство по эксплуатации. Руководство по 
эксплуатации содержит важные инструкции по безопасности, 
вводу в эксплуатацию, использованию, техническому 
обслуживанию и уходу. Храните руководство по эксплуатации 
в надежном месте и в случае продажи устройства передайте 
его следующему владельцу.
Производитель оставляет за собой право на внесение 
изменений в конструкцию и дизайн.
Вы не можете осуществлять какие-либо работы, кроме тех, 
которые описаны в настоящем руководстве по эксплуатации.
Данное устройство предназначено для коммерческого 
использования, например, в отелях, школах, больницах, 
магазинах, офисах, на производстве, а также для сдачи в 
аренду.
Перед эксплуатацией
При распаковке прибора обратите внимание на комплектность 
и наличие повреждений, возникших  вследствие 
транспортировки.

Перед началом эксплуатации пользователь должен быть 
проинформирован и проинструктирован по использованию 
пылесоса и  в отношении веществ, для которых может быть 
использован пылесос, включая надежные способы устранения 
абсорбированных материалов.

3 	 Элементы индикации и управления
Положение 
переключателя Функция Описание

0 пылесос выключен 	- Розетка находится под напряжением

I пылесос работает
	- Розетка находится под напряжением
	- Функция автоматической виброочистки фильтров 

отключена

A Автоматическая система Вкл./Выкл. пылесоса

	- Розетка находится под напряжением
	- через подключенный в розетку пылесоса 

электроинструмент / пневматический инструмент 
пылесос включается и выключается вместе с  ним
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Положение 
переключателя Функция Описание

RA Автоматическая система Вкл./Выкл. пылесоса - Автоматический режим в комбинации с 
автоматической очисткой фильтра

Функция автоматической очистки фильтров

- Очистка фильтра происходит автоматически, 
когда достигается показатель предварительно 
установленной настройки минимального объема 
потока воздуха в течение последующей паузы в 
рабочем цикле (переключатель в режиме >RA<)

Индикатор уровня заполнения*

- Индикатор уровня заполнения загорается, когда 
контейнер заполнен и/или всасывающий шланг 
засорен. На пылесосах для пыли класса M и H 
также издается звуковой сигнал

35

2127 Установка диаметра всасывающего шланга *

- На пылесосах M-/H-/H-асбест для контроля 
объемного расхода, чтобы включать звуковой 
предупреждающий сигнал, когда скорость воздуха 
падает ниже 20 м/с

Установка скорости двигателя* - Регулировка мощности всасывания с помощью 
регулятора мощности

4  Ввод в эксплуатацию

4.1  Перед каждым использованием
Убедитесь, что выполнены следующие условия:
Пылесос, кабель сетевого питания, всасывающий шланг и 

дополнительные принадлежности не повреждены.
Все фильтры установлены и не повреждены.

4.2  Включение и выключение
Розетка на пылесосе всегда остается под напряжением, 
независимо от положения главного выключателя.

l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность травмирования при автоматическом запуске 
электроинструмента!
▷ Выключите питание электроинструмента или 

пневматического инструмента, прежде чем подключать 
его к пылесосу.

УКАЗАНИЕ
При положении выключателя >0< розетка на пылесосе 
может быть использована в качестве удлинителя.
l                                            Емкость соединения: Вакуум + подключенное 
устройство (макс. 2000 Вт) макс.16 А.

4.2.2  Включение пылесоса
Функции см. в разделе „3 Элементы индикации и управления“ 
на странице 267.
▷ Вставьте вилку в розетку.

▷ Установите переключатель в положение >I<.
↳ Пылесос запускается немедленно.

или:
▷ Установите переключатель в положение >A< или >RA<.

↳ Пылесос находится в режиме ожидания для 
электроинструментов.

4.2.3  Установка диаметра всасывающего 
шланга*

▷ Установите диаметр всасывающего шланга с помощью 
регулятора.

l ОСТОРОЖНО!
Селекторный переключатель для сигнала о 
минимальном объемном расходе воздуха (звуковой 
сигнал и световая индикация) на пылесосах для пыли 
класса «М» и «Н»
В зависимости от диаметра шланга в режимах >RA< и >I< 
выполняется следующая установка:
Селекторный переключатель для
внутреннего диаметра 
всасывающего шланга

Объемный расход 
воздуха

∅  35 мм     70 л/с
∅  27 мм      41 л/с
∅  21 мм      25 л/с
Скорость можно регулировать индивидуально после 
установки диаметра шланга.
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4.2.4 	Регулировка мощности всасывания*
	▷ Отрегулируйте скорость двигателя с помощью 

переключателя.
или:

	▷ Установите вспомогательную задвижку для впуска воздуха 
на трубке с ручкой.

4.2.5 	Выключение пылесоса
	▷ Установите переключатель в положение >0<.

	↳ Пылесос выключен.
	▷ После выключения вытащите сетевую вилку. 
	▷ Скрутите соединительный кабель сетевого питания.

	▷ Храните соединительный кабель сетевого питания на крюке 
для кабеля.

	▷ Храните всасывающую трубку, вставив ее в держатель для 
принадлежностей* на тыльной стенке контейнера.

	▷ Соедините концы всасывающего шланга, чтобы из него не 
высыпался мусор.

	▷ Снимите электроинструмент.

5 	 Виды эксплуатации

5.1 	 Сухая уборка
	▷ Для сухой уборки используйте только пылесосы, фильтры 

и принадлежности, предназначенные для сухой уборки, 
чтобы избежать прилипания и затвердения пыли.

	▷ При уборке сажи, цемента, штукатурки или аналогичных 
видов пыли: Вставьте полиэтиленовый мешок для удаления 
отходов в контейнер для мусора.

	▷ Всегда используйте мешки для удаления отходов вместе со 
складчатыми кассетными фильтрами.

УКАЗАНИЕ
Пылесосы классов М, Н и Н-Asbest преимущественно 
используются как пылесосы для сухой уборки..

5.2 	 Всасывание жидкостей
l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Опасность электрического удара!
	▷ Сразу выключите пылесос, если из него начинает 

выливаться жидкость или пена.
	▷ Очистить контейнер и, при необходимости, складчатый 

кассетный фильтр.

УКАЗАНИЕ

1
1

Регулярно очищайте датчик уровня 
воды (1) и проверяйте на наличие 
повреждений.

	▷ Всасывать без флисового фильтр-мешка.
Кассеты складчатого фильтра пригодны для влажной 
уборки. Встроенный датчик выключает двигатель при 
полном баке. Работа пылесоса может быть нарушена из-за 
заполненного бака.

	▷ Освобождение контейнера от мусора (см. „7 Освобождение 
контейнера от мусора“ на странице 270).

УКАЗАНИЕ
Пока пылесос не выключен, будет включена блокировка 
перезапуска. Только после выключения и повторного 
включения пылесос снова готов к работе.

	▷ Перед очисткой пылесоса необходимо сначала вынуть 
всасывающий шланг из жидкости.

	▷ Из-за высокой мощности всасывания и обтекаемой формы 
контейнера из шланга после выключения пылесоса может 
вылиться небольшое количество воды.

	▷ При завершающей сухой уборке используйте фильтры для 
сухой уборки.

УКАЗАНИЕ
При частой смене сухой и влажной уборки рекомендуется 
использовать для замены второй комплект фильтров, 
предпочтительно, складчатые кассетные фильтры из 
полиэстера.

5.3 	 Всасывание асбестосодержащих 
веществ

Только пылесосы, предназначенные для уборки пыли 
класса H-асбест, могут использоваться для удаления 
асбестосодержащих веществ.

	▷  Используйте только сухой фильтр, пылесос и 
дополнительные принадлежности, чтобы избежать 
прилипания и затвердевания пыли. 

	▷ Для всасывание асбестосодержащих веществ: Вставьте 
полиэтиленовый мешок для мусора в контейнер для 
мусора.

	▷ Всегда используйте фильтры-мешки вместе со 
складчатыми кассетными фильтрами.

УКАЗАНИЕ
Пылесосы для пыли класса H-асбест должны использовать-
ся предпочтительно для уборки сухой пыли.
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l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасно для здоровья!
Асбестовые волокна в воздухе.

	▷ Обеспечьте рабочую зону достаточным притоком 
наружного воздуха (свежего воздуха).

	▷ Направляйте или очищайте отработанный воздух таким 
образом, чтобы асбестовые волокна не попадали в 
воздух, которым дышат другие люди. 

	▷ При фильтрации отработанного воздуха собирайте пыль 
в пыленепроницаемые контейнеры. 

	▷ Не пересыпайте пыль.

Если существует вероятность освобождения асбестовых 
волокон:

	▷ Улавливайте асбестовые волокна на выходе или в точке 
образования.

	▷ Затем утилизируйте асбестовые волокна в соответствии с 
современными техническими возможностями, обеспечив 
безопасность людей и окружающей среды.

Если асбестовые волокна собрать полностью невозможно:
	▷ Используйте дополнительные меры по вентиляции 

в соответствии с современными техническими 
возможностями.

После завершения работы:
	▷ Тщательно очистите инструменты, включая всасывающие 

трубки и рабочее оборудование.
	▷  Тщательно очистите рабочую зону.
	▷ Увлажните и полностью удалите объекты, загрязненные 

асбестовыми волокнами, которые невозможно очистить.
После очистки:

	▷  Провентилируйте рабочую зону в достаточной мере.

6 	 Постоянная очистка фильтров
Пылесос оснащен системой электромагнитной очистки 
фильтров, позволяющей очищать кассетные фильтры от 
любой налипшей пыли.
Очистка фильтра происходит автоматически, когда 
достигается показатель предварительно установленной 
настройки минимального объема потока воздуха в течение 
последующей паузы в рабочем цикле (переключатель в 
режиме >RA<).

7 	 Освобождение контейнера от мусора
УКАЗАНИЕ

Допускается только для пыли с предельным  показателем 
концентрации вредных веществ > 1 мг/м3.

	▷ Выключите пылесос из сети.
	▷ Откройте защелки.
	▷ Снимите с контейнера крышку и выньте шланг.
	▷ Очистите контейнер от содержимого.

7.1 	 Утилизация флисового фильтр-мешка
	▷ Выключите пылесос.
	▷ Отсоедините сетевую вилку.
	▷ Наденьте соответствующий респиратор.
	▷ Снимите всасывающий шланг.
	▷ Закройте воздухозаборное гнездо крышкой.
	▷ Разомкните боковые защелки.
	▷ Снимите верхнюю часть.
	▷ Аккуратно вытяните фланец из воздухозаборного гнезда и 

закройте фланец.
	▷ Утилизируйте собранный мусор в соответствии с 

требованиями законодательства.

7.2 	 Утилизация полиэтиленового мешка для 
удаления отходов

	▷ Установите переключатель в положение >RA<.
	↳ Складчатые кассетные фильтры очищаются 

автоматически. 
	↳ Остаточная пыль в фильтрах попадает в мешок.

	▷ Выключите пылесос.
	▷ Отсоедините сетевую вилку.
	▷ Наденьте соответствующий респиратор.
	▷ Снимите всасывающий шланг.
	▷ Закройте воздухозаборное гнездо крышкой.
	▷ Разомкните боковые защелки.
	▷ Снимите верхнюю часть.
	▷ Аккуратно закройте полиэтиленовый фильтр-мешок 

защитной лентой (прилагается в комплекте).
	▷ Аккуратно снимите фланец с всасывающего штуцера и 

закройте его.
	▷ Аккуратно выньте полиэтиленовый фильтр-мешок из 

контейнера.
	▷ Утилизируйте собранный мусор в соответствии с 

требованиями законодательства.

7.3 	 Вставьте флисовый фильтр-мешок
УКАЗАНИЕ

Используйте флисовые фильтр-мешки только для сухой 
уборки.

	▷ Полностью задвиньте фланец над воздухозаборным 
гнездом.

УКАЗАНИЕ
Управление поворотной заслонкой (кроме контейнера 
на 50 л)

	▷ Поверните красную внутреннюю поворотную заслонку в 
положение CLOSE (ЗАКРЫТО) до остановки на метке ▲.
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7.4 	 Вставьте полиэтиленовый мешок для 
удаления отходов*

УКАЗАНИЕ
Для использования полиэтиленового фильтр-мешка 
подходят только пылесосы классов L, М и Н, имеющие 
специальный контейнер и поворотную заслонку во 
всасывающем отверстии, типов  IS/ISC L, M, H и H-ASBEST.

УКАЗАНИЕ
Управление поворотной заслонкой (кроме контейнера 
на 50 л)

	▷ Поверните внутреннюю красную поворотную заслонку в 
положение OPEN (ОТКРЫТО) до остановки на метке ▲.

	▷ Полностью сдвиньте фланец над воздухозаборным 
гнездом.

	▷ Расположите верхнее отверстие мешка по краю контейнера.

8 	 Замена фильтра

8.1 	 Замена складчатых кассетных фильтров
	▷ Перед заменой кассетные фильтры необходимо очистить.
	▷ Поверните замок на защелке на 90° против часовой стрелки 

с помощью монеты или аналогичного предмета и прижмите 
защелку.

	▷ Откиньте крышку.

	▷ Вынутый складчатый кассетный фильтр сразу же поместите 
в пыленепроницаемый пластиковый мешок и утилизируйте 
согласно законодательным нормам.

	▷ Вставьте новый складчатый кассетный фильтр.
	▷ Поднимите фиксаторы  задвижки, опустите крышку и легким 

нажатием зафиксируйте ее.

9 	 Замена фильтра защиты двигателя
УКАЗАНИЕ

Если фильтр защиты мотора загрязнен, это указывает на 
поврежденный кассетный фильтр.

	▷ Замените складчатый кассетный фильтр.
	▷ Замените фильтр защиты мотора или промойте 

защитный фильтр мотора под проточной водой, 
высушите и поставьте на место.

10 	 Транспортировка
	▷ Снимите всасывающий шланг.
	▷ Закройте воздухозаборное гнездо крышкой.
	▷ Установите верхнюю часть на контейнер.
	▷ Закройте боковые защелки.
	▷ Уберите принадлежности в соответствующий пластиковый 

мешок и закройте его или уберите в специальное место для 
хранения инструментов.

	▷ Соедините концы всасывающего шланга.
	▷ Положите шланг вокруг пылесоса и прикрепите к рукоятке.

11 	 Техническое обслуживание
УКАЗАНИЕ

Перед каждым техническим обслуживанием необходимо 
выключить пылесос и вытащить вилку из розетки.

Для технического обслуживания пользователем пылесос 
необходимо
	- разобрать
	- почистить,
	- Провести техническое обслуживание

если это возможно осуществить не вызывая опасности для 
обслуживающего персонала и иных лиц.

Меры предосторожности
Надлежащие меры предосторожности включают в себя
	- чистку перед демонтажем,
	- заблаговременную подготовку принудительной вентиляции 

в том месте, где будет демонтироваться пылесос,
	- уборку места проведения технического обслуживания и
	- соответствующие личные средства защиты.
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Меры предосторожности для пылесосов класса Н и М
Прежде чем забрать пылесос из опасной среды, его 
поверхность необходимо очистить, вымыть или обработать 
герметиком. Все части пылесоса должны рассматриваться как 
загрязненные. Необходимо предпринять соответствующие 
мероприятия для предотвращения распространения пыли.

Загрязненные предметы
При проведении работ по техническому обслуживанию или 
ремонту все загрязненные предметы, которые невозможно 
очистить до удовлетворительного состояния, должны быть 
утилизированы. Такие предметы должны утилизироваться в 
герметичных мешках в соответствии с действующими нормами 
по утилизации таких отходов.

11.1 	 Проверка эффективности пылесоса
Не реже одного раза в год производитель или специалист, 
прошедший инструктаж, должен выполнить технический 
осмотр, который включает проверку фильтров, герметичности 
пылесоса и механизмов управления.
Кроме того, эффективность пылесосов для пыли класса H и 
H-асбест должна проверяться не реже одного раза в год или 
чаще. Метод испытания, который может быть использован 
для демонстрации эффективности устройства, определен в 
EN 60335-2-69 AA.22.201.2. Если испытание не пройдено, его 
необходимо повторить с новым основным фильтром.
В помещении должна быть достаточная кратность 
воздухообмена L, если отработанный воздух возвращается 
в помещение. Прочие указания содержатся в Ваших 
национальных предписаниях. 

Если мощность всасывания пылесоса снижается, а очистка 
складчатого кассетного фильтра не увеличивает ее (при 
условии, что контейнер пуст, а Флисовый фильтр-мешок 
заменен), то необходимо заменить складчатый кассетный 
фильтр  (См. „8.1 Замена складчатых кассетных фильтров“ на 
странице 271).

12 	 Очистка
УКАЗАНИЕ

Кислоты, ацетон и растворители могут повредить детали 
пылесоса.

	▷ Вымойте контейнер и принадлежности водой. 
	▷ Протрите верхнюю часть влажной тканью.
	▷ Дайте контейнеру и принадлежностям высохнуть.

13 	 Ремонт
l ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	▶ Неквалифицированно отремонтированный пылесос 
представляет опасность для пользователя.

	▷ Ремонт должен производиться  только специалистами, 
напр., в сервисных центрах. Используйте только 
оригинальные запчасти.
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14 	 Устранение неисправностей и ремонт
УКАЗАНИЕ

Сбои не всегда вызваны неисправностями пылесоса.

Неисправность Причина Устранение неисправности
Падение мощности всасы-
вания

Фильтр загрязнен Очистите
Фильтр-мешок заполнен Замените
Контейнер заполнен Освободите от содержимого
Фильтр защиты двигателя засорен Очистите
Насадка, трубка или шланг засорились Очистите

Пылесос не запускается Сетевая вилка не вставлена в розетку Вставьте сетевую вилку в розетку
Нет напряжения сети Проверьте предохранитель
Соединительный кабель сетевого 
питания неисправен

Замените

Крышка закрыта неправильно Закройте
Датчик воды выключен Освободите контейнер от содержимого
Пылесос в режиме ожидания >A< или 
>RA<

Установите переключатель в положение >I< (см. „3 
Элементы индикации и управления“ на странице 
267)

Пылесос не запускается, 
когда инструмент включается 
в режиме >A< или >RA<

Электрический инструмент не подклю-
чен к розетке на пылесосе

Вставьте сетевую вилку в розетку на пылесосе

Электромагнитный клапан пневматиче-
ского устройства включения-выключе-
ния* загрязнен

Промойте спиртом

Полиэтиленовый мешок для 
удаления отходов присасы-
вается к фильтру

Неправильное положение поворотной 
заслонки

Установите поворотную заслонку в положение OPEN 
(ОТКРЫТО) ▲(см.  „7.4 Вставьте полиэтиленовый 
мешок для удаления отходов*“ на странице 271)

Пылесос для пыли класса 
M или H: с установленным 
фильтр-мешком пыль нака-
пливается в контейнере

Неправильное положение поворотной 
заслонки

Установите поворотную заслонку в положение 
CLOSE (ЗАКРЫТО) ▲ (см. „7.3 Вставьте флисовый 
фильтр-мешок“ на странице 270)

Загорается индикатор уровня 
заполнения

Фильтр загрязнен очистить или изменить
всасывающий шланг заблокирован Очистите
Контейнер заполнен Освободите от содержимого

Не предпринимайте никаких других действий, обращайтесь в службу по работе с клиентами.

15 	 Оригинальные принадлежности
УКАЗАНИЕ

Используйте только оригинальные принадлежности.

Наименование артикула Свойства/материал Заказ №
Складчатый кассетный фильтр FKP 4300 Полиэфирный материал, одобрен для пыли класса M (Ti15) 416069
Складчатый кассетный фильтр 
FKP 4800 M Advanced

Полиэфирный материал, одобрен для пыли класса M (Ti15)
площадь фильтрации 4800 см²

459257

Складчатый кассетный фильтр FKP 4300 HEPA Полиэфирный материал, стекловолокно и целлюлозный 
материал, одобрены для пыли класса H (Ti26)

419190

Складчатый кассетный фильтр 
FKP 3800 HEPA H14 Advanced

3 слоя, полиэстер с мембраной PTFE, стекловолокно, 
полиэстер (Ti202 / Ti66 / Ti20), площадь фильтрации 3800 
см², класс пыли H / HEPA H14 одобрен

459264
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Наименование артикула Свойства/материал Заказ №
Складчатый кассетный фильтр FKPN 3000 NANO Полиэфирный материал со слоем нановолокна, одобрен для 

пыли класса M (Ti201)
425740

Фильтры-мешки 25 л:
Флисовый фильтр-мешок FBV 25/35 (5 шт.) для 25- и 35-литрового пластикового контейнера, одобрен 

для пыли класса M (VIT610/TMO908)
411231

Полиэтиленовый мешок для мусора FBPE 25/35 
(5 шт.)

Только для пылесосов для пыли класса M и H 425764

Полиэтиленовый мешок для мусора Asbestos 
FBPE 35 (5 шт.)

Только для пылесосов для пыли класса H-асбест 425757

Флисовый фильтр-мешок FBVPE 25/35 (5 шт.) Только для пылесосов для пыли класса M и H (VIT610/
TMO908)

445267

Флисовый фильтр-мешок FBVPE 25/35 (5 шт.) Только для пылесосов для пыли класса H-асбест (VIT610/
TMO908)

445755

Фильтры-мешки 50 л:
Флисовый фильтр-мешок FBV 45/55 (5 шт.) для 50-литрового пластикового контейнера, одобрен для 

пыли класса M (VIT610/TMO908)
435039

Полиэтиленовый мешок для мусора FBPE 50 (5 шт.) Только для пылесосов для пыли класса M и H 421742

Полиэтиленовый мешок для мусора Asbest 
FBPE 50 (5 шт.)

Только для пылесосов для пыли класса H-асбест 423951

Дополнительные принадлежности можно найти в специальном списке принадлежностей, который можно получить по запросу от 
отдела службы обслуживания клиентов компании Starmix в Интернете: www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.

16 	 Технические данные

Тип: IS ISC L/M/H-1425 
(1450) 110/120V

ISC L/M/H-1425
(ISC L/M/H-1450)

ISC L/M/H-1625
(ISC L/M/H-1650)

ISC H-1225 Asbest
ISC H-1250 Asbest

Напряжение V 110-120 220-240 220-240
Частота Hz 50/60
Номинальная мощность W 1200 1200 1400 1000
Макс. мощность W 1400 1400 1600 1200
Поток воздуха* l/s (m³/h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)
Разрежение* hPa/MG 234 270 280 265
Поток воздуха** l/s (m³/h) 35 (126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)
Разрежение** hPa/SE 200 235 245 230
Акустическая нагрузка dB(A) 69
Вес kg 12,1 / 17,1
Размеры д x ш x в cm 45 x 39 x 49 / 59,5 x 46,5 x 96

* на вентиляторе
** на шланге
Макс. мощность пылесосов с розеткой: 2 000 Вт (220-240V~) / 400 Вт (120V~) 
Обратите внимание на защиту электросети соответствующей страны!
Соединительный кабель сетевого питания пылесосов для пыли класса L с розеткой: H05RR-F 3G1,5
Соединительный кабель сетевого питания пылесосов для пыли класса M, H и H-асбест с розеткой: H07RN-F 3G1,5
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18 	 Декларация о соответствии
Настоящим мы заявляем, что указанное ниже устройство по своей концепции и конструкции, а также в осуществленном и допущенном к 
продаже исполнении отвечает соответствующим основным требованиям безопасности и санитарным требованиям согласно директивам ЕС.
При внесении изменений, не согласованных с нами, данное заявление теряет свою силу.
Изделие: Пылесос для влажной и сухой уборки
Тип: IS
Конструкция прибора соответствует следующим 
применяемым положениям:

Директива ЕС по машинному оборудованию 2006/42/ЕС
Директива ЕС по электромагнитной совместимости 2014/30/EC
Директива ЕС по ограничению вредных веществ 2011/65/ЕС

Директива ЕС по машинам и механизмам 2006/42/ЕС, 
включая поправки:

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008 
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

Директива ЕС по электромагнитной совместимости 
2014/30/EC:

вредных веществ 2011/65/ЕС:

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN 61000-3-2:2019 + A1:2021
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2023-02; EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2 + A2/AC:2022
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2022-12; EN 55014-1:2021
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2022-10; EN 55014-2:2021
Требования к категории II

EN IEC 63000:2018

Следующий институт испытал и сертифицировал изделие: 
VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), Merianstr. 28, 
63069 Offenbach

Уполномоченный представитель по документации: ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Straße 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, Германия

30.09.2023
Карстен Грессер (Carsten Gresser)
Руководитель службы обеспечения качества 

17 	 Испытания и допуски
Электротехнические испытания проводятся в соответствии с 
положением о предупреждении несчастных случаев (DGUV V3) 
и в соответствии с директивами DIN VDE 0701 Часть 1 и Часть 
3. Данные испытания, в соответствии с директивами DIN VDE 
0702, необходимо проводить регулярно, а также после каждой 
наладки (ремонта) или после внесения изменений.
Пылесосы успешно прошли проверку в соответствии с 
требованиями IEC/EN 60335-2-69.

УКАЗАНИЕ
В старых приборах содержатся драгоценные материалы, 
пригодные для переработки. Не выбрасывайте пылесос 
вместе с обычным бытовым мусором. Используйте для 
этого специальные места для сбора аналогичных отходов.
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英语
1 	 所使用的符号和标志的说明
标志 / 警示词 说明

l
这是警示标志。它提醒你可能出现的伤害。遵守带有此图标的指示，
以避免受伤或死亡。此警 示图标总是与警示词危险、警告和小心一起
出现。

危险!危险! 表示高度危险，如不避免会导致死亡或重伤。
警告!警告! 表示中度危险，如不避免可能导致死亡或重伤。
小心! 表示低度危险，如不避免可能导致轻微或中度伤害
注意注意 确定简化工作并确保安全操作的建议或指示。
r 表示操作前必须满足的条件。
	▶   表示用户按顺序依次执行的操作步骤。
	↳  表示一个操作的结果。

2 	 重要安全信息
L  警告！警告！

窒息危险！ 请勿让儿童玩弄包装材料，如塑料袋等。 
请勿爬上真空吸尘器或坐在机器上。
在楼梯上作业时有跌落的风险。 请注意安全地站立。
电源线及吸入软管搭在锐利棱边上，请勿硬拉、扭结或夹紧。
请将电源线及吸入软管始终敷设在没有人被绊倒的位置。
泡沫或液体溢出时，请立即关闭吸尘器。
顶盖内部始终保持干燥。
在以下情况下，请勿使用包括附件在内的真空吸尘器：

•	电源连接线缆或延长线缆有缺陷或出现裂纹
•	真空吸尘器有明显的损坏，如外壳上有裂纹
•	如果您怀疑其有不可见的缺陷，如在将机器掉落后

L 危险！ 危险！  
有爆炸和火灾的危险！ 请勿在潜在的易爆环境中运行真空吸尘器。
将真空吸尘器远离易燃气体和物质。
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L 危险！ 危险！  
有爆炸和火灾的危险！ 请勿使用真空吸尘器清洁以下物质：

•	易燃或易爆溶剂
•	浸泡在溶剂中的材料
•	潜在的易爆粉尘
•	如汽油、油、酒精、稀释剂等液体
•	温度为 60 °C 以上的材料

L  警告！警告！
擅自维修的设备会对用户构成危险。 请将维修工作仅交给客服等专业人员执行。 只能使用
原装备件。

L  警告！警告！
吸尘器上的插座专用于使用说明书规定的用途。
如果滥用、操作不当或擅自维修，本制造商对所造成的各种损害概不承担任何责任。
切勿使用损坏的加长电缆。
如果吸尘器电源线被损坏，必须更换由制造商及其客服提供的特制电源线。
电动刷损坏时，切勿使旋转电动刷与电源线接触。
型号铭牌上标注的电压必须与电源电压相吻合。
在每次使用吸尘器之后和维修之前，请关闭吸尘器并拔掉电源插头。
请务必拔掉电源插头，切勿用力拉电源线。
切勿用湿手插入或拔掉电源插头。
电源组必须利用具有适当电流强度的保险装置予以安全保护。
在户外作业时，遇下雨或雷雨天气，切勿打开吸尘器。 
将吸尘器干燥且防冻地保存在室内。

L  警告！警告！
除尘机器根据DIN EN 60335-2-69进行测试并划分粉尘等级。
粉尘等级为 L 的吸尘装置适用于吸入干燥、不易燃以及职业接触极限值 > 1 mg/m³ 的危害人体健康
的粉尘。
M级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、不可燃液体、木屑及对健康有害的AGW ≥ 0.1 mg/
m³粉尘。
H级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、致癌及病发颗粒，不可燃液体、木屑及对健康有害
的AGW 粉尘。

L  警告！警告！
用于粉尘等级 H石棉 的真空吸尘器适用于真空吸尘和提取含有石棉的粉尘。遵守国家有关石棉清除
工具的操作和维护的规定。

L  警告！警告！
该机器禁止由身体、感官或心智能力受限人员（包括儿童）或缺乏足够的知识和经验的人
员操作。
应确保儿童不会使用该设备玩耍。
切勿将喷嘴、软管或管道朝向人或动物。
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L  警告！警告！
仅可使用真空吸尘器随附或者操作说明中指定的刷子。
使用其他刷子可能危及安全。
用于食品加工业务时：使用后请立即清洁真空吸尘器并进行消毒，以避免微生物污染。
请勿使用任何蒸汽喷头或高压清洁剂进行清洁。
仅可在监督下操作真空吸尘器。
如果有较长时间的作业中断，请断开真空吸尘器与电源的连接。
请勿用压缩空气清洁过滤器滤芯。

在开始使用真空吸尘器之前，请仔细阅读操作手
册。 操作手册提供了安全、调试、操作、维护和保
养的重要说明。 请将操作手册放置在安全的地方；
如果您出售本机，请将手册交于下一位所有者。
制造商保留设计及设备改进的所有权。
请不得进行非本使用说明书所述的操作。

该机器设计用于商业用途，例如：酒店、学校、医
院、工厂、办公室和出租商埠。
产品使用之前
打开外包装时，请注意产品是否齐全以及是否有运
输中造成的损坏。
产品使用之前，厂家为用户提供了针对吸尘器、适
用材料使用及其包括的吸收材料安全清除方法的信
息、须知及培训。

3   显示和控制元件

开关位置 功能 说明
0 关闭吸尘器 - 插座通电

I 吸尘器运行 - 插座通电
- 自动震动功能关闭

A 自动开关预备操作 - 插座通电
- 吸尘器通过电气/气动工具*与插座连接将会开启和关闭。

RA 自动开关预备操作 - 预备操作如>A<滤袋自动清理
自动过滤器清洁功能 - 当灰尘达到体积容量时，会进行自动清理（切换至RA)。

液位指示灯* - 当水箱充满和/或吸入软管堵塞时，液位指示灯亮起。 在灰
尘等级为M和H的真空吸尘器上也会发出声音信号

35

2127 设置吸入软管直径 * - 用于体积流量监测的M-/H-/H石棉真空吸尘器，在空气速
度低于20 m/s时触发声音警告信号

设置电机转速* - 使用速度控制调整吸力
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4 	 调试

4.1 	每次使用前
确保满足以下条件：

	U 真空吸尘器、电源线、吸入软管和配件未损坏。
	U 所有过滤器均已插入且未损坏。

4.2 	打开和关闭
无论主开关位置如何，真空吸尘器上的插头插座始
终处于欠压状态。

L  警告！警告！
自动启动电动工具的有受伤的危险！

	▶ 连接真空吸尘器前，请关闭电动工具或气动工
具。

注意注意
开关位置>0<时，吸尘器上的插座可作为加长电缆
使用。
l 连接载荷： 吸尘器+连接设备（最大2000 W）
最大16 A。

4.2.2 	 打开真空吸尘器
功能请参见 第 278 页上的“3 显示和控制元件” 
。

	▶ 将插头插入插头插座。
	▶ 将开关位置设为>I<。

	↳ 真空吸尘器立即启动。
或者：

	▶ 将开关位置设为>A< 或 >RA<。
	↳ 使用电动工具时真空吸尘器处于待机模式。

4.2.3 	 设置吸入软管直径*
	▶ 在开关处设置吸入软管直径。

小心!
灰尘等级为“M”和“H”的真空吸尘器上的最小空气
体积流动信号（喇叭和灯）的选择开关
在模式>RA<和>I<中，根据软管的直径进行以下设
置：

吸入软管直径的选择器开关 体积气流
∅  35 mm     70 l/s

∅  27 mm      41 l/s

∅  21 mm      25 l/s
设置软管直径后，可以单独调整速度。

4.2.4 	 调整吸力*
	▶ 在开关上调整电机转速。
或者

	▶ 设置手柄管上的辅助空气滑块。

4.2.5 	 关闭真空吸尘器
	▶ 将开关位置设为>0<。

	↳ 真空吸尘器关闭。
	▶ 关闭后，将电源插头拔出。 
	▶ 卷起电源连接线缆。
	▶ 将电源连接线缆存放在线缆钩上。
	▶ 通过将吸入软管插入容器后壁上的配件架*来对其
进行存放。

	▶ 将吸入软管端部放在一起，以免灰尘颗粒泄漏。
	▶ 取下电动工具。

5 	 运行模式

5.1 	干吸
	▶ 只能用干的过滤器、吸尘器及配件吸尘，以防粉
尘黏附结壳。

	▶ 在吸取烟灰、水泥、石膏或类似粉尘时：将聚乙
烯废物清理袋插入灰尘容器中。

	▶ 始终将处理袋与滤芯组合使用。

5.2 	吸取液体
L  警告！警告！

触电危险!
	▶ 泡沫或液体溢出时，请立即关闭吸尘器。
	▶ 清空容器，如需要，清空折叠过滤盒。

注意注意

1
1

定期清理水位传感器(1)，检查其
是否有损坏迹象。

	▶ 在未使用无纺布过滤袋时吸入。
折叠式过滤器＆适用于湿式吸尘。
已装入的传感器用于在容器已满时关闭电机。 容
器被充满时可能会使吸尘装置的操作受到影响。

	▶ 清空容器 （参见 第 280 页上
的“7 清空容器”）。
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注意注意
如果吸尘器未关闭，那么重启保护继续起作用。 
只有当吸尘器关闭且重新启动之后，吸尘器才重新
准备就绪。

	▶ 在清空之前，首先从液体里取出吸入软管。
	▶ 因吸尘功率大，容器形状易于流动，关闭之后，
会有少量水从软管里倒流。

	▶ 连接干吸时，使用干过滤器。

注意注意
干吸与湿吸经常更换时，本公司建议使用第二套过
滤器，最好是聚酯折叠过滤盒。

5.3 	吸取含有石棉的物质
仅用于粉尘等级H石棉的真空吸尘器可用于真空吸取
含有石棉的物质。

	▶  仅可使用干式过滤器、吸尘器和附件，以防粉尘
粘附和堵塞。 

	▶ 要吸取含有石棉的物质：将聚乙烯清空袋或羊毛
滤袋插入污物容器中。

	▶ 务必将滤袋与折叠式过滤器滤筒组合使用。

注意注意
H石棉类真空吸尘器更适合作为干性粉尘真空吸尘
器使用。

L  警告！警告！
健康危害 ！
空气中的石棉纤维。

	▶ 为作业区域提供足够的外部空气（新鲜空气）。
	▶ 引导或清洁抽出的空气，使得石棉纤维不会进入
其他人的呼吸空气中。 

	▶ 过滤抽出的空气时，将粉尘输送至防尘容器中。 
	▶ 请勿倒出粉尘。

如果石棉纤维有可能逸出：
	▶ 在出口或来源点吸收石棉纤维。
	▶ 然后根据现有技术处理石棉纤维，从而使其不会
对人或环境造成任何危险。

如果无法完全吸收石棉纤维：
	▶ 根据现有技术采取额外的通风措施。

完成作业后：
	▶ 仔细清洁工具，包括吸入管和作业设备。
	▶  请仔细清洁作业区域。
	▶ 润湿并妥善清除无法清洁的被石棉纤维污染的物
体。

清洁后：
	▶  充分通风作业区域。

6 	 永久过滤器清洁
真空吸尘器配有电磁过滤器清洁系统，可用于清洁
滤芯上附着的灰尘。
当灰尘达到体积容量时，会进行自动清理（切换至
RA)。

7 	 清空容器
注意注意

只能当粉尘AGW > 1 mg/m3时，是允许的

	▶ 关闭吸尘器，拔掉电源插头。
	▶ 打开闭锁装置。
	▶ 从容器里取出顶盖和吸入软管。
	▶ 将容器倒空。

7.1 	处理无纺布过滤袋
	▶ 关闭真空吸尘器。
	▶ 断开电源插头。
	▶ 佩戴合适的呼吸面罩。
	▶ 取下吸入软管。
	▶ 用盖子关闭进气插口。
	▶ 打开侧面的闭锁装置。
	▶ 取下顶部部分。
	▶ 小心地将法兰从进气插口拉出并关闭法兰。
	▶ 按照法律规定处理收集到的材料。

7.2 	处理聚乙烯废物清空清理袋
	▶ 将开关位置设为>RA<。

	↳ 折叠式过滤器滤芯自动清洁。 
	↳ 过滤器中残留的灰尘落入袋中。

	▶ 关闭真空吸尘器。
	▶ 断开电源插头。
	▶ 佩戴合适的呼吸面罩。
	▶ 取下吸入软管。
	▶ 用盖子关闭进气插口。
	▶ 打开侧面的闭锁装置。
	▶ 取下顶部部分。
	▶ 用附带的封闭带，小心地密封住聚乙烯废物清空
清理袋。

	▶ 小心从吸入口接头上拔掉法兰并且封堵
	▶ 小心从容器中取出聚乙烯废物清空清理袋
	▶ 按照法律规定处理收集到的材料。

7.3 	插入无纺布过滤袋
注意注意

仅可使用无纺布过滤袋进行干式真空清洁。
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	▶ 完全通过进气插口缓慢插入法兰。

注意注意
操作旋转阀  (不適用於 50 升容器)

	▶ 将内部红色旋转阀向CLOSE位置转动至其达到
标记 ▲上的停止处。

7.4 	插入聚乙烯废物清空清理袋*
注意注意

仅限于附带特制容器和吸入口中的旋转阀的L, M和
H级IS/ISC L, M, H 和 H-ASBEST 型吸尘器适用于聚乙
烯废物清空清理袋。

注意注意
操作旋转阀  (不適用於 50 升容器)

	▶ 将内部红色旋转阀向OPEN位置转动至其达到标
记 ▲上的停止处。

	▶ 完全通过进气插口缓慢插入法兰。
	▶ 将上部袋子的开口放在容器边缘上方。

8 	 更换过滤器

8.1 	更换折叠式过滤器滤芯
	▶ 在更换过滤器滤芯之前，请对其进行清洁。

	▶ 使用硬币或类似物体沿逆时针方向将闭锁装置上
的锁旋转90°，然后将闭锁装置推向后部。

	▶ 掀开外罩
	▶ 将取出的折叠过滤盒立即堵住防尘塑料袋，并且
按规程清理废弃物。

	▶ 使用新的折叠过滤盒。 
	▶ 提起锁定支架，翻下外罩，轻轻按压将其锁住。

9 	 更换电机保护过滤器
注意注意

如果电机保护过滤器有赃物，那么这说明过滤盒
损坏。

	▶ 更换折叠过滤盒。
	▶ 更换电机保护过滤器或将电机保护过滤器用自来
水洗净，使其干燥并重新装入。

10 	运输
	▶ 取下吸入软管。
	▶ 用盖子关闭进气插口。
	▶ 将顶部部分放置于容器上。
	▶ 关闭侧面的闭锁装置。
	▶ 将配件放入适宜的塑料袋内，密封塑料袋或将配
件放入工具存放处内。

	▶ 吸入软管末端与吸入软管始端插接在一起。
	▶ 将软管绕在吸尘器上，并且将其在把手上夹紧。

11 	保养
注意注意

在每次吸尘器维修之前，请关闭吸尘器并拔掉电
源插头。

为了用户便于维修，吸尘器必须 
	- 拆散，
	- 经过清洗并且 
	- 进行维修，

维修可在上述范围之内实施，不会对维修及其他人
员造成危险。

预防措施

适当的预防措施包括
	- 拆卸之前清洗，
	- 采取吸尘器拆卸时的局部过滤强制通风的预防措

施，
	- 清洁维修区域及 
	- 适当的个人防护装备。
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H和M级吸尘器预防措施
在将吸尘器部件从对健康有害的区域取出之前，其
外表应通过吸尘方法清理，擦拭干净或用密封材料
加以处理。 如果所有的吸尘器部件从对健康有害
的区域取出，必须把它们看做是受到污染的吸尘器
部件，并且必须采取适当处理措施，以避免粉尘扩
散。

受污染的物品

维修作业时，所有受污染的物品清理无法令人满
意，就必须对其进行废弃物回收处理。 按照现行的
废弃物清除相关规定，这样的废弃物必须装入不渗
透的袋子，进行废弃物回收处理。

11.1 	 测试真空吸尘器的有效性
每年至少一次，制造商或被委派人员必须进行包括
过滤器、真空吸尘器的气密性和控制机构在内的技
术检查。
此外，每年至少一次，或者更频繁地检查具有粉
尘等级H和H-石棉的真空吸尘器的有效性。 EN 
60335-2-69 AA.22.201.2中定义了可用于展示装置
有效性的测试方法。 如果测试未通过，则必须使用
新的主过滤器进行重复测试。
如果排出空气回流室内，那么室内必须具备足够的
换气率L。 其他说明请参照所在国的相关规定。
吸尘器吸尘功率降低，同时增加折叠过滤盒清洗次
数。如果吸尘功率仍降低（前提条件是清空容器并
且更换过滤纸袋），那么需要更换折叠过滤盒  
(请参见 第 282 页上的  
第 281 页上的“8.1 更换折叠式过滤器滤芯”）。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12 	清洁
注意注意

酸、丙酮和溶剂可能会损坏真空吸尘器的部件。
	▶ 用水清洁容器和配件。 
	▶ 用湿布擦拭顶部部分。
	▶ 让容器和配件进行干燥。

13 	维修
L  警告！警告！

擅自维修的吸尘器会对用户构成危险。
	▶ 请将维修工作仅交给专业人员，如 客服人员来
执行。 只能使用原装备件。
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14 	故障排除和维修
注意注意

故障并不一定总是由真空吸尘器的故障引起。

故障 原因 补救措施

吸力下降 过滤器变脏 清洁
过滤袋已满 更换
容器已满 清空
电机保护过滤器堵塞 清洁
喷嘴、管子或软管堵塞 清洁

真空吸尘器不启动 电源插头未插入插座 将电源插头插入插座
无电源电压 检查保险丝
电源连接线缆出现故障 更换
盖未正确关闭 关闭
水传感器关闭 清空容器
真空吸尘器处于待机模式>A< 
或 >RA<

将开关设为>I<（请参见 第 278 页上
的“3 显示和控制元件”）

在>A<或>RA<模式下开启工
具时，真空吸尘器无法启动

电动工具未插入真空吸尘器上
的插座

将电源插头插入真空吸尘器上的插座

气动开关装置电磁阀*受到污染 用酒精冲洗
聚乙烯废物清空清理袋被吸入
过滤器

旋转阀位置不正确 将旋转阀设为OPEN ▲位置（请参见 第 
281 页上的“7.4 插入聚乙烯废物清空
清理袋*”）

粉尘等级为 M 或 H 的真空吸
尘器：已插入过滤袋，粉尘积
聚在容器中

旋转阀位置不正确 将旋转阀设为CLOSE ▲位置 (请参见 第 
280 页上的“7.3 插入无纺布过滤袋”)

请勿尝试任何其他事情，请联系客户服务。

15 	正品配件
注意注意

仅可使用原装配件。

产品标识 属性/材料 订单数量
折叠式过滤器滤芯  FKP 4300 聚酯纤维材质，防尘等级 M 认证（Ti15） 416069
折叠式过滤器滤芯  FKP 4800 M 
Advanced

聚酯纤维材质，防尘等级 M 认证（Ti15）
過濾面積 4800 cm²

45

折叠式过滤器滤芯 FKP  4300 HEPA 聚酯纤维材质、玻璃纤维和纤维素材质，防尘
等级H 认证（Ti26）

419190

折叠式过滤器滤芯  FKP 3800 HEPA H14 
Advanced

三層，聚酯帶聚四氟乙烯膜，玻璃纖維，聚酯 
(Ti202 / Ti66 / Ti20)，過濾面積 3800 cm²，
灰塵等級 H / HEPA H14 認證

折叠式过滤器滤芯 FKPN 3000 NANO 带纳米纤维层的聚酯纤维材质，防尘等级 M 
认证（Ti201）

425740

滤袋 25 升：
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产品标识 属性/材料 订单数量
羊毛滤袋 FBV 25/35 （5 个） 适用于25升和35升塑料容器，防尘等级 M 认

证（VIT610/TMO908）
411231

聚乙烯清空清理袋FBPE 25/35 （5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 M 和 H 425764
聚乙烯清空清理袋 石棉 FBPE 35 （5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 H石棉 425757
羊毛滤袋 FBVPE 25/35（5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 M 和 H 

（VIT610/TMO908）
445267

羊毛滤袋 FBVPE 25/35（5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 H石棉
（VIT610/TMO908）

445755

滤袋 50 升：
羊毛滤袋 FBV 45/55 （5 个） 适用于50升塑料容器，防尘等级 M 认证

（VIT610/TMO908）
435039

聚乙烯清空清理袋 FBPE 50 （5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 M 和 H 421742
聚乙烯清空清理袋 石棉 FBPE 50 （5 个） 仅适用于真空吸尘器粉尘等级 H石棉 423951

附加配件可以在特殊附件列表中找到，该列表可以在网络上从Starmix服务团队处要求获
取：www.starmix.de，电子邮件：info@starmix.de。

16 	技术数据

类型: IS ISC L/M/H-1425 
(1450) 110/120V

ISC L/M/H-1425
(ISC L/M/H-1450)

ISC L/M/H-1625
(ISC L/M/H-1650)

ISC H-1225 Asbest
ISC H-1250 Asbest

电压 V 110-120 220-240 220-240
频率 Hz 50/60
额定功率 W 1200 1200 1400 1000
最大功率 W 1400 1400 1600 1200
气流* l/s (m³/h) 74 (266) 73 (263) 75 (270) 70 (252)
负压* hPa/MG 234 270 280 265
气流** l/s (m³/h) 35 (126) 42 (151) 45 (162) 40 (144)
负压** hPa/SE 200 235 245 230
声压 dB(A) 69
重量 kg 12,1 / 17,1
尺寸 长 x 宽 x 高 cm 45 x 39 x 49 / 59,5 x 46,5 x 96

* 位于风扇处      ** 位于软管处
带插头插座的真空吸尘器的最大电源：2000 W (220-240V~) / 400 W (120V~) 
注意各自國家電網的保護！
L类粉尘用真空吸尘器上带有插头插座的电源连接电缆：H05RR-F 3G1,5
M、H及H石棉类粉尘用真空吸尘器上带有插头插座的电源连接电缆：H07RN-F 3G1,5

17 	检测及认证
电工技术检测必须按照安全技术规范的相关规定
（DGUV V3）和 DIN VDE 0701 第 1 部分以及第 3
部分执行。 这些检测必须按照DIN VDE 0702定期
并且在维修或技术改进之后执行。
至少每年由制造商或经过培训的人员进行吸尘器技
术检测一次，如 检测过滤器损坏、吸尘器密封性、
控制装置工作性能。

本吸尘器按照IEC/EN 60335–2–69经检测合格。

注意注意
废弃设备含有有用材料，可再回收利用。 切勿擅
自将废弃吸尘器混入普通生活垃圾，而是利用适当
的回收系统进行专业化废弃物回收处理，如 通过
用户所在的废品回收站处理。
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18 	符合性声明
我们特此声明，以下所述机器基于其基本设计和结构以及本公司发布的版本，符合欧盟指令的相关基础安全和健康要求。
如有未经我方同意的更改，则该声明失效。

产品： 干湿两用真空吸尘器

类型： IS

设备的设计符合以下相关规定： 欧盟机器设备指令 2006/42/EU
欧盟电磁兼容性指令 2014/30/EC
ROHS 2011/65/EU

欧盟机器设备指令2006/42/EU及其修改： DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012
DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04;  
EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014
DIN EN 60335-1/A13 (VDE 0700-1/A13):2018-07; EN 60335-1:2012/A13:2017
DIN EN 60335-2-69 (VDE 0700-69):2015-07; EN 60335-2-69:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008
DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008 
DIN EN ISO 12100:2011-03; EN ISO 12100:2010

欧盟电磁兼容性指令 2014/30/EC：

ROHS 2011/65/EU:

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN 61000-3-2:2019 + A1:2021
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2023-02; 
EN 61000-3-3:2013 + A1 + A2 + A2/AC:2022
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2022-12; EN 55014-1:2021
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2022-10; EN 55014-2:2021
类别 II 要求
EN IEC 63000:2018

以下机构已对产品进行了检测和认证： 
VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH (EU-Kenn-Nr. 03666), 
Merianstr. 28, 63069 Offenbach

文档全权代表： ELECTROSTAR GmbH, Hans-Zinser-Straße 1-3, 73061 Ebersbach/Fils, 
Germany

30.09.2023
Carsten Gresser
Head of Quality Assurance 
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Staubklassen / dust class

Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen 
von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefährlichen 
Stäuben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1 mg/m³.

Οι ηλεκτρικές σκούπες της κατηγορίας L είναι κατάλληλες για 
την αναρρόφηση ξηρών, μη εύφλεκτων, επικίνδυνων για την 
υγεία σκονών με οριακές τιμές χώρου εργασίας > 1 mg/m³.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of 
dry, non-combustible dusts and hazardous dusts with occupati-
onal expo- sure limit values (AGW) > 1 mg/m³.

L toz sınıfı emme makineleri, > 1 mg/m³ çalışma yeri değerleri 
ile kuru, yanıcı olmayan ve sağlık için tehdit oluşturmayan 
tozların emilmesi/çekilmesi için uygundur.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour l’aspiration 
de poussières sèches, incombustibles et dangereuses pour 
la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail 
> 1 mg/m³.

Odkurzacze klasy L nadają się do stosowania do suchych, 
niepalnych, zagrażających zdrowiu pyłów przy wartościach 
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m³.

Las aspiradoras de la clase de aspiración L se ajustan para 
aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para la 
salud con valores límite en el lugar de trabajo > 1 mg/m³.

Az L porosztályú porszívóval olyan száraz, éghetetlen, 
egészségre káros porokat lehet felszívni/leszívni, amelyeknek 
munkahelyi határértékei > 1 mg/m³.

Os aspiradores de classe de pó L são adequados para a 
aspiração de pós nocivos à saúde, secos, não inflamáveis com 
valores-limite de exposição profissional > 1 mg/m³.

Vysavače třídy prašnosti L jsou vhodné pro vysávání suchých, 
nehořlavých, zdravotně nezávadných prachů s mezními hodno-
tami pro pracoviště > 1 mg/m³.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per 
l’aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla 
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m³.

Vysávač pre kategóriu prachu L je určený na vysá- vanie/odsá-
vanie suchého, nehorľavého, pre zdravie nebezpečného prachu 
s medznými hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m³.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/
wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke 
stofsoorten met arbeids- plaats blootstellingsgrenswaarden 
> 1 mg/m³.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbţia/
aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase pentru 
sănătate, cu limite de siguranţă la locul de muncă > 1 mg/m³.

Støvsugere i støvklasse L er egnede til op-/udsugning af tørre, 
ikke brændbare, sundhedsskadelige støvtyper med arbejds-
pladsgrænseværdier > 1 mg/m³.

Sesalniki razreda sesanja L so primerno samo za odsesavanje/
sesanje suhega, negorljivega in zdravju škodljivega prahu z 
mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavljenost > 1 mg/m³.

Sugare i dammklass L är lämpade för upp-/insugning av torrt, 
icke brännbart, hälsovådligt damm med arbetsplatsgränsvärden 
> 1 mg/m³.

Usisavači klase prašine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje 
suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prašina s graničnim 
vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m³.

Støvsuger i støvklasse L egner seg til opp-/avsuging av tørt, 
ikke-brennbart, helsefarlig støv med arbeidsplassgrenseverdier
> 1 mg/m³.

Usisavači klase prašine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje 
suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prašina sa 
graničnim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m³.

Pölyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, tervey-
delle vaarattomien pölyjen imurointiin > 1 mg/m³ työpaikkaraja-
arvoilla.

Прахосмукачки клас L са подходящи за всмукване/ 
изсмукване на сухи, негорими, опасни за здравето видове 
прах с гранични стойности на работното място > 1 mg/m³.
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L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittesüttiva, tervist ohu-
stava tolmu imemiseks, mille piirväärtus töökohal on > 1 mg/m³.

Пылесос класса пыли L пригоден для всасывания/ 
сбора сухой, негорючей, опасной для здоровья пыли с 
предельной концентрацией на рабочем месте > 1 мг/м³.

L klasės siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei- katai 
nepavojingoms dulkėms siurbti, kurių leidžiama ribinė koncen-
tracija yra > 1 mg/m³.

粉尘等级为 L 的吸尘装置适用于吸入干燥、不 易
燃以及职业接触极限值 > 1 mg/m³ 的危害人 体健康
的粉尘

L klases putekļsūcējs ir piemērots tikai sausu, nede- gošu 
un veselībai nekaitīgu putekļu sūkšanai ar darba vietas 
robežvērtību > 1 mg/m³.
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Sauger der Klasse M sind geeignet für das Auf-/Absaugen von trockenen, 
nicht brennbaren Stäuben, nicht brennbaren Flüssigkeiten, Holzstäuben und 
gefährlichen Stäuben mit AGWs ≥ 0,1 mg/m3.

Sauger der Staubklasse M sind geeignet für das Auf-/Absaugen 
von trockenen, nicht brennbaren Stäuben, nicht brennbaren 
Flüssigkeiten, Holzstäuben und gefährlichen Stäuben mit 
AGWs ≥ 0,1 mg/m³.

Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pölyjen, 
palamattomien nesteiden, puupölyn ja vaarallisten pölyjen 
(työpaikan raja-arvon ollessa ≥ 0,1 mg/m³) imemiseen.

Class M vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of 
dry, non-combustible dusts, non-combustible liquids, wood dusts 
and hazardous dusts with workplace limit values of ≥ 0.1 mg/m³.

Οι αναρροφητήρες της κατηγορίας M είναι κατάλληλοι για την 
απορρόφηση/αναρρόφηση στεγνής, μη εύφλεκτης σκόνης, 
μη εύφλεκτων υγρών, ροκανιδιών και επικίνδυνης σκόνης με 
οριακή τιμή επαγγελματικής έκθεσης ≥ 0,1 mg/m³.

Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour 
l‘aspiration de poussières sèches, non combustibles, de 
liquides, poussières de bois non combustibles et de poussières 
dangereuses avec des valeurs limites ≥ 0,1 mg/m³.

M sınıfı süpürge makinaları kuru, yanıcı olmayan tozların, yanıcı 
olmayan sıvıların, tahta talaşlarının ve AGWs ≥ 0,1 mg/m³ 
tehlikeli tozların süpürülmesi/çekilmesi için tasarlanmıştır.

Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar o 
absorber polvo seco no inflamable, líquidos no inflamables, 
polvo de madera y polvo peligroso con valor límite en el puesto 
de trabajo ≥ 0,1 mg/m³.

Odkurzacze klasy pyłowej M nadają się do odkurzania suchych, 
niepalnych pyłów, niepalnych cieczy, pyłów drzewnych oraz 
pyłów niebezpiecznych o AGW ≥ 0,1 mg/m³.

Os aspiradores da classe M adequam-se à absorção/aspiração 
de pós secos, não inflamáveis, líquidos não inflamáveis, pós de 
madeira e pós perigosos com AGWs ≥0,1mg/m³.

Az M osztályú gépek a száraz és nem éghető porok, nem 
gyúlékony folyadékok, faforgácsok és AGWs ≥ 0,1 mg/m³ 
értékű porok fel- leszívására alkalmasak.

Gli aspiratori di classe M sono adatti all'aspirazione/as-
sorbimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non 
infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari 
a ≥ 0,1 mg/m³.

Vysavače třídy M jsou vhodné k vysávání/odsávání suchých, 
nehořlavých prachů, nehořlavých kapalin, dřevěných prachů 
a nebezpečných prachů s mezními hodnotami na pracovišti 
≥ 0,1 mg/m³.

Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen 
van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare vloeistoffen, 
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de 
werkplaats ≥ 0,1 mg/m³.

Vysávače triedy M sú vhodné na nasávanie/odsávanie suché-
ho, nehorľavého prachu, nehorľavých kvapalín, dreveného 
prachu a nebezpečného prachu so všeobecnými hraničnými 
hodnotami pre dýchanie ≥ 0,1 mg/m³.

Støvsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tørt, ikke 
brændbart støv, ikke brændbare væsker, træstøv og farligt støv 
med AGW ≥ 0,1 mg/m³.

Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbţia/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor neinflama-
bile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului şi a prafurilor 
periculoase cu AGWs ≥ 0,1 mg/m³.

Dammsugare i klass M är avsedda för absorbering/uppsugning 
av torrt, icke brännbart damm, icke brännbara vätskor, trädamm 
och farligt damm med AGW ≥ 0,1 mg/m³.

Sesalniki razreda M so primerni za sesanje suhih negorljivih 
vrst prahu, nevnetljivih tekočin, lesnega prahu in nevarnih vrst 
prahu z vrednostjo AGW ≥ 0,1 mg/m³.

Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tørt, ikke-
brennbart støv, ikke-brennbare væsker, trestøv og støv med 
MBC ≥ 0,1 mg/m³.

Usisivači klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih 
prašina, nezapaljivih tekućina, drvenu prašinu i opasne prašine 
s graničnom vrijednosti na radnom mjestu ≥ 0,1 mg/m³.
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Usisivači klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i neza-
paljivih prašina, nezapaljivih tečnosti, prašine drveta, i opasnih 
prašina graničnih radnih vrijednosti ≥ 0,1 mg/m³.

M klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, 
nedegošus putekļus, nedegošus šķidrumus, koksnes putekļus 
un bīstamus putekļus ar arodekspozīcijas robežvērtību 
(AER) ≥ 0,1 mg/m³.

Прахосмукачки клас M са подходящи за всмукване/
изсмукване на сухи, негорими прахове, негорими течности, 
дървесен прах и опасни прахове с максимален обем на 
вдишване ≥ 0,1 mg/m³.

Пылесосы класса М предназначены для всасывания 
сухой, негорючей пыли, не воспламеняющихся жидкостей, 
древесной пыли или опасной пыли с предельным 
показателем концентрации вредных веществ  ≥ 0,1 мг/м³.

Klassi M tolmuimeja on mõeldud kuiva, mittepõleva tolmu, mit-
tepõleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, 
kui ohtlike ainete piirnorm töökeskkonnas 
on ≥ 0,1 mg/m³.

M级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、不
可燃液体、木屑及对健康有害的AGW ≥ 0.1 mg/m³
粉尘。

M klasės siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkėms, nede-
giems skysčiams, medžio ir nepavojingoms dulkėms siurbti, 
kurių leidžiama ribinė koncentracija ≥ 0,1 mg/m³.
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WARNUNG - Diese Maschine enthält gesundheits-
schädlichen Staub. Leerungs- und Wartungsvorgänge, 
einschließlich der Beseitigung der Staubsammelbehälter, 
dürfen nur von Fachleuten durchgeführt werden, die 
entsprechende Schutzausrüstung tragen. Nicht ohne das 
vollständige Filtrationssytem betreiben.

Sauger der Staubklasse H sind geeignet für das Auf-/Absaugen 
von trockenen, nicht brennbaren Stäuben, krebserzeugenden 
und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren 
Flüssigkeiten, Holzstäuben und gesundheitsgefährlichen 
Stäuben mit allen AGWs.

Os aspiradores da classe H adequam-se à absorção/aspiração 
de pós secos, não inflamáveis, partículas cancerígenas e pato-
génicas, bem como líquidos não inflamáveis, pós de madeira e 
pós perigosos para a saúde com  todo AGWs.

WARNUNG: Diese Maschine enthält gesundheitsschädlichen 
Staub. Leerungs- und Wartungsvorgänge, einschließlich der 
Beseitigung der Staubsammelbehälter, dürfen nur von Fachleu-
ten durchgeführt werden, die entsprechende Schutzausrüstung 
tragen. Nicht ohne das vollständige Filtrationssystem betreiben.

AVISO: Esta máquina contém pó nocivo para a saúde. Os 
processos de esvaziamento e de manutenção incluindo a 
eliminação do depósito de acumulação de pó só podem ser 
efetuados por técnicos que usam o respetivo equipamento 
de proteção. Não operar sem o sistema de cartucho filtrante 
completo.

Class H vacuum devices are suitable for aspiration/clearing 
of dry, non-combustible dusts, carcinogenic and pathogenic 
particles as well as non-combustible liquids, wood dusts and 
toxic dusts with all workplace limit values.

Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/assorbi-
mento di polveri asciutte non infiammabili, particelle patogene e 
cancerogene, nonché liquidi non infiammabili, polvere di legno 
e polveri nocive con tutti AGW.

WARNING: This machine contains harmful dust. Emptying and 
maintenance, including removing the dust collection container, 
may only be performed by specialist staff who are wearing the 
appropriate personal protective equipment. Never operate 
without a complete filtration system.

AVVERTENZA Questa macchina contiene polveri nocive per 
la salute. Le operazioni di svuotamento e manutenzione, com-
presa la rimozione dei serbatoi della polvere, devono essere 
eseguite esclusivamente da persone esperte che indossino 
dispositivi di protezione individuale adeguati. Non azionare 
senza sistema di filtraggio completo.

Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour 
l’aspiration de poussières sèches, non combustibles, de 
particules cancérigènes et pathogènes, ainsi que de liquides, 
de poussières de bois non combustibles et de poussières 
dangereuses avec tout les valeurs limites.

Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen 
van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende en 
ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vloeistoffen, 
houtstof en gevaarlijke stoffen met alle kritische waarden op de 
werkplaats.

AVERTISSEMENT : Cet appareil contient de la poussière 
nocive pour la santé. Les procédures de vidage et d'entretien, 
y compris l'élimination des collecteurs de poussière, ne doivent 
être effectuées que par du personnel spécialisé portant un 
équipement de protection adapté. Ne pas utiliser l'appareil sans 
le système de filtration complet.

WAARSCHUWING: Deze machine bevat stof dat gevaarlijk is 
voor de gezondheid. Leegmaak- en onderhoudsprocedures, 
inclusief het afvoeren van de stofcontainer, mogen alleen door 
vakmensen worden uitgevoerd, die passende beschermende 
uitrusting dragen. Nooit zonder volledig filtratiesysteem 
gebruiken.

Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar 
o absorber polvo seco no inflamable, partículas patógenas 
o cancerígenas, así como líquidos no inflamables, polvo de 
madera y polvo peligroso para la salud con todo límite en el 
puesto de trabajo.

Støvsugere i klasse H er beregnet til op-/afsugning af tørt, ikke 
brændbart støv, kræftfremkaldende og sygdomsfremkaldende 
partikler samt ikke brændbare væsker, træstøv og sundhedss-
kadeligt støv med alt AGW.

AVISO: Esta máquina contiene polvo perjudicial para la salud. 
El vaciado y mantenimiento, así como la eliminación del 
depósito de recogida de polvo, deben ser realizados única-
mente por expertos que lleven puesto el equipo de protección 
correspondiente. No poner en funcionamiento sin el sistema de 
filtrado completo.

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsskadeligt 
støv. Tømning og vedligeholdelse, inklusive fjernelse af stø-
vopsamlingsbeholderne, må kun udføres af fagfolk, som bærer 
passende personlige værnemidler. Må ikke anvendes uden 
komplet filtreringssystem.

l
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Dammsugare i klass H är avsedda för absorbering/uppsugning 
av torrt, icke brännbart damm, cancerframkallande och 
patogena partiklar samt icke brännbara vätskor, trädamm och 
hälsovådligt damm med alla AGWs.

H sınıfı süpürge makinaları kuru, yanıcı olmayan tozların, kan-
serojen ve sağlığa zararlı partiküllerin, yanıcı olmayan sıvıların, 
tahta talaşlarının ve AGWs  tehlikeli tozların süpürülmesi/
çekilmesi için tasarlanmıştır.

VARNING: Maskinen innehåller hälsoskadligt damm. Tömning 
och underhåll inklusive hantering av dammbehållaren får enda-
st utföras av fackpersonal som bär därför avsedd skyddsutrust-
ning. Får inte användas utan fullständigt filtreringssystem.

UYARI: Bu makine sağlığa zararlı toz içermektedir. Boşaltma 
ve bakım işlemleri, toz toplama haznesinin imhası dahil, 
sadece ilgili koruyucu donanımı giyen uzman kişiler tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Komple filtrasyon sistemi olmadan 
çalıştırmayın.

Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tørt, ikke-brennbart 
støv, kreftfremkallende og sykdomsfremkallende partikler samt 
ikke-brennbare væsker, trestøv og helseskadelig støv med alt 
MBC.

Odkurzacze klasy H przystosowane są do odkurzania suchych, 
niepalnych pyłów, rakotwórczych oraz chorobotwórczych 
cząstek jak również niepalnych cieczy, pyłu drzewnego i pyłów 
niebezpiecznych dla zdrowia przy wszystkich stężeniach AGW .

ADVARSEL: Denne maskinen inneholder helseskadelig støv. 
Prosedyrer for tømming og vedlikehold, inkludert fjerning av 
støvsamlebeholderen, må kun utføres av fagpersoner, som 
bruker tilsvarende verneutstyr. Drift må ikke skje uten det 
fullstendige filtreringssystemet.

OSTRZEŻENIE: Maszyna zawiera kurz szkodliwy dla zdrowia. 
Procesy oczyszczania i konserwacji wraz z usuwaniem 
pojemnika zbierającego kurz mogą być wykonywane tylko 
przez specjalistów, posiadających odpowiednie wyposażenie 
ochronne. Nie używać bez kompletnego systemu filtracji.

Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pölyjen, 
syöpää aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten sekä 
palamattomien nesteiden, puupölyn ja terveydelle vaarallisten 
pölyjen (työpaikan raja-arvon ollessa  imemiseen.

A H osztályú gépek a száraz és nem éghető porok, nem 
gyúlékony folyadékok, faforgácsok és minden AGWs értékű 
egészségkárosító porok fel- leszívására alkalmasak.

VAROITUS: Kone sisältää terveydelle haitallista pölyä. Sen 
tyhjentäminen ja huoltaminen, pölynkeruusäiliön hävittäminen 
mukaan lukien, on jätettävä asiaankuuluvan ammattihenkilös-
tön suoritettavaksi, joka käyttää vaadittavaa suojavarustusta. 
Laitetta ei saa käyttää ilman täydellistä suodatusjärjestelmää.

FIGYELMEZTETÉS A gép az egészségre ártalmas port tartal-
maz. Tisztítását és karbantartását, valamint a porgyűjtő-tartály 
eltávolítását kizárólag olyan szakemberek végezheti el, akik 
megfelelő védőfelszerelést viselnek. Nem használható a teljes 
szűrőrendszer nélkül.

Οι αναρροφητήρες της κατηγορίας H είναι κατάλληλοι για την 
απορρόφηση/αναρρόφηση στεγνής, μη εύφλεκτης σκόνης, 
καρκινογόνων και παθογόνων σωματιδίων καθώς και μη 
εύφλεκτων υγρών, ροκανιδιών και επικίνδυνης για την υγεία 
σκόνης με οριακή τιμή επαγγελματικής έκθεσης.

Vysavače třídy H jsou vhodné k vysávání/odsávání suchých, 
nehořlavých prachů, rakovinotvorných a choroboplodných 
částic, nehořlavých kapalin, dřevěných prachů a prachů 
ohrožujících zdraví s mezními hodnotami na pracovišti.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή περιέχει σκόνη επιβλαβή 
για την υγεία. Οι διαδικασίες αδειάσματος και συντήρησης, 
συμπεριλαμβανομένης της απόρριψης των δοχείων συλλογής 
σκόνης, επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνο από 
ειδικούς, που φορούν τον σχετικό εξοπλισμό προστασίας. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς το πλήρες σύστημα 
φιλτραρίσματος.

VÝSTRAHA: Tento stroj obsahuje prach škodlivý pro zdraví. 
Vyprazdňování nádoby a údržbu, včetně odstranění sběrné 
nádoby, mohou provádět pouze kvalifikovaní pracovníci, kteří 
používají odpovídající ochranné prostředky. Neprovozujte bez 
úplného filtračního systému.
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Vysávače triedy H sú vhodné na nasávanie/odsávanie suché-
ho, nehorľavého prachu, rakovinotvorných a choroboplodných 
čiastočiek, ako aj nehorľavých kvapalín, dreveného prachu 
a zdraviu škodlivého prachu so všeobecnými hraničnými 
hodnotami pre dýchanie .

Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbţia/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor 
cancerigene şi iritante cât şi a lichidelor neinflamabile, a prafului 
produs prin prelucrarea lemnului şi a prafurilor dăunătoare 
sănătăţii cu AGWs.

VÝSTRAHA: Tento prístroj obsahuje zdraviu škodlivý prach. 
Procesy vyprázdňovania a údržby, vrátane odstraňovania 
zberného vrecka na prach, smú vykonávať iba odborníci, ktorí 
nosia príslušné ochranné vybavenie. Prístroj neprevádzkujte 
bez kompletného filtračného systému.

AVERTIZARE: Această maşină conţine praf dăunător sănătăţii. 
Procedurile de golire şi întreţinere, inclusiv înlăturarea contai-
nerului colector de praf, este permis să fie executate numai de 
către personal calificat, care poartă echipament de protecţie 
corespunzător. Nu exploataţi maşina fără sistemul complet de 
filtrare.

Sesalniki razreda H so primerni za sesanje suhih negorljivih 
vrst prahu, rakotvornih in zdravju škodljivih delcev, nevnetljivih 
tekočin, lesnega prahu in nevarnih vrst prahu z vrednostjo 
AGW.

Прахосмукачки клас Н са подходящи за всмукване/
изсмукване на сухи, негорими прахове, канцерогенни и 
болестотворни частици, за негорими течности, дървесен 
прах и опасни за здравето прахове с максимален обем на 
вдишване.

OPOZORILO: Ta stroj vsebuje prah, ki škoduje zdravju. 
Postopke praznjenja in vzdrževanja, skupaj z odstranjevanjem 
zbiralne posode za prah, smejo izvajati samo strokovnjaki, ki 
nosijo ustrezno zaščitno opremo. Stroja ne uporabljajte brez 
celotnega filtrskega sistema.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тази машина съдържа вреден за 
здравето прах. Изпразване и техническо обслужване, 
включително отстраняване на контейнера за прах, трябва 
да се извършват само от специалисти, използващи 
съответните предпазни средства. Не използвайте без 
комплектната филтрираща система.

Usisivači klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih 
prašina, kancerogenih i patogenih čestica te nezapaljivih 
tekućina, drvenu prašinu i opasne prašine s graničnom vrijed-
nosti na radnom mjestu.

Klassi H tolmuimeja on mõeldud kuiva, mittepõleva tolmu, kant-
serogeensete partiklite nagu mittepõleva vedeliku, puidutolmu 
ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piirnorm 
töökeskkonnas on.

UPOZORENJE: Ovaj stroj sadrži prašinu štetnu po zdravlje. 
Postupke pražnjenja i održavanja, uključujući uklanjanje sprem-
nika za skupljanje prašine, smiju provoditi samo stručnjaci 
koji nose odgovarajuću zaštitnu opremu. Nemojte raditi bez 
potpunog sustava za filtriranje.

HOIATUS: Antud masin sisaldab tervistkahjustavat tolmu. 
Tühjendus- ja hooldusprotseduure, sealhulgas tolmuko-
gumismahuti utiliseerimist tohivad teostada ainult vastavat 
kaitsevarustust kandvad spetsialistid. Ärge käitage ilma täieliku 
filtreerimissüsteemita.

Usisivači klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapalji-
vih prašina, nezapaljivih tečnosti, čestica koje mogu izazvati rak 
ili bolesti, prašine drveta, i prašina opasnih po zdravlje graničnih 
radnih vrijednosti.

H klasės siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkėms, vėžio 
ir ligų nesukeliančioms dalelėms bei nedegiems skysčiams, 
medžio ir sveikatai nepavojingoms dulkėms siurbti, kurių 
leidžiama ribinė koncentracija.

UPOZORENJE: Ova mašina ima u sebi prašinu koja može da 
naškodi zdravlju. Postupci pražnjenja i održavanja, uključujući 
i uklanjanje suda za sakupljanje prašine dozvoljeno je da ob-
avljaju samo stručna lica koja poseduju odgovarajuću zaštitnu 
opremu. Nikada nemojte da koristite uređaj bez kompletnog 
sistema filtracije.

ĮSPĖJIMAS: Šioje mašinoje yra sveikatai kenksmingų dulkių. 
Ištuštinimo ir techninės priežiūros darbus, įskaitant dulkių 
surinkimo rezervuarų šalinimą, leidžiama atlikti tik speciali-
stams, naudojantiems atitinkamas apsaugines priemones. 
Nenaudokite, jei yra ne visi filtravimo sistemos elementai.
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H klases putekļu sūcēji ir piemēroti, lai iesūktu/atsūktu sausus, 
nedegošus putekļus, kancerogēnas un patogēniskas daļiņas, 
kā arī nedegošus šķidrumus, koksnes putekļus un cilvēka 
veselībai bīstamus putekļus ar AER.

H级吸尘器适用于吸入/抽吸干燥的不可燃粉尘、致
癌及病发颗粒，不可燃液体、木屑及对健康有害的
AGW 粉尘。

BRĪDINĀJUMS Šī mašīna satur veselībai kaitīgus putekļus. 
Iztukšošanas un apkopes procedūras, ieskaitot putekļu 
savākšanas tvertnes noņemšanu, drīkst veikt tikai speciālisti, 
kuriem ir atbilstošs aizsargaprīkojums. Nedarbiniet bez pilnas 
filtrācijas sistēmas.

警告：该机器包含有害健康的粉尘。清空和维护过
程（包括清除粉尘容器）仅可由专业人员在佩戴相
应的保护装置情况下执行。在过滤系统不完整的情况
下请勿使用。

Пылесосы класса Н предназначены для всасывания 
сухой, не горючей пыли, канцерогенных или патогенных 
частиц, а также не горючих жидкостей, древесной пыли или 
опасной для здоровья пыли с предельным показателем 
концентрации вредных веществ.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Устройство содержит вредную для 
здоровья пыль. Опорожнение и техническое обслуживание, 
включая утилизацию пылесборников, должны выполняться 
только специалистами, использующими соответствующее 
защитное снаряжение. Запрещена эксплуатация без 
комплектной фильтрующей системы.
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ELECTROSTAR GmbH
Hans-Zinser-Straße 1-3
73061 Ebersbach/Fils
Germany
Telefon +49 (0) 7163 / 9988-100
Telefax +49 (0) 7163 / 9988-155
E-Mail: info@starmix.de
Internet: www.starmix.de


